Елена Нестерина
ГДЕ  ВАША  СЕСТРА?

действие одно

Участвуют:
Лиза

Галя, её сестра

Мать

Отец

Ману

Командир

Враг

Солдаты

Маски (разные)
1 картина
Маленькая кухня. Места совсем нет. Тёмное утро. Тускло светит лампочка. Но в кухне сидят родители. Им пусто и необычно. Мать в халате и ночной рубашке, она пытается нанизывать лук в гирлянды, шуршит им, у неё мало что получается. Отец в растерянности думает, глядя в разные стороны. Галя, девушка позднего возраста и очень скромной домашней наружности, в старушечьих очках, собирает раскиданные вещи и смотрит попеременно то на одного, то на другого из родителей. Хочет сказать им что-то бодрое и убедительное, но не находит слов, вздыхает и, как старушка, качает головой.

МАТЬ   Да куда ж она уехала-то, Галь?

ГАЛЯ   Шапочку резиновую забыла... А вдруг нужно будет плыть?

МАТЬ   Ну что же ты, Петя? Ну зачем ты этот телевизор починил?!

ОТЕЦ   Дак... Да сколько ж мы можем без него? Новости опять же, хоккей..

МАТЬ   И что она там могла увидеть? Галь, ну чего?

ГАЛЯ  Не знаю я... У меня сегодня на четвёртом и пятом уроке контрольная по русскому. Ух, труднющая! Не справятся мои ребята, ух, двоек придется наставить: полный журнал, полный журнал...

МАТЬ   Ты уже всё? А ну-ка доешь вермишель!

ОТЕЦ   Не хочет... Это  потому, что Лиза ей сказала, куда поехала, а нам нет.

МАТЬ   Ну куда ж, Галь? Может, на курорт?

ОТЕЦ   Тоже придумаешь - да кто ж сейчас на курорт ездит? Дрободан на улице, что у нас, что на курорте... И опять же вот она, шапка резиновая.. Куда ж без шапки. Не-е-е...

ГАЛЯ   Да где ж мой портфель?... Она же сказала, что будет часто приезжать.

МАТЬ   Жених...

ОТЕЦ   Говори, Галька, - жених у неё?

ГАЛЯ (удивлённо)   Нет.

МАТЬ   А я ей блинков с собой хотела напечь, её любимых - дранцев. Встану, думаю, утречком, блинков быстро тяп-тяп, раз она поедет. А там их с маслицем - и в бумажку. В кулёк, конечно, тоже можно... Вот бы хорошо - вытащила, покушала... Ни-и-и!

ОТЕЦ  Блинков! Они несытные. Ишь, чего придумала! Оладьев картофельных - и все дела... А я вот думаю... Ну так и есть... А - нет! Взяла сало. Кусок сальца я вот тут ей тряпочкой накрыл. Взяла... Ух, молоток Лизка!

МАТЬ   Это ж как  - уехать и родителям не сказать! А ты со своим салом...

ОТЕЦ   Она сало любит. Так я... Ты ж сама начала: блинцы-дранцы, блинцы-дранцы!

                        Появляется ГАЛЯ, одетая на работу.

ГАЛЯ  Вот и пошла я на работу. Ох, сейчас как пойду, как завуч напустится, как напустится, а она ж у нас презлющая такая! Уф!

МАТЬ  Галя, а ты носки чиненые надела? Ага. Ты плащик-то поплотнее закутай, так...

ГАЛЯ   Ой, мам, да я лучше шапку натяну получше, вот так вот, вот так вот.

МАТЬ  Да ты б вот эту, попушистей. Модная она, модная. Ну вот, хорошо-то как, а?

ОТЕЦ   А Лизка в чём поехала?

ГАЛЯ   В ботиках.

ОТЕЦ   Ну, нормально, ботики славные, на резиновом ходу, пойдёт дело.

МАТЬ   Ты уже всё?

ГАЛЯ   Ой, пора, сейчас пока на доске всё напишу, а они, наверно, все правила забыли. Ух, мои ребятки...

МАТЬ   Галь, а когда ж она?

ОТЕЦ   А как же мы?

   ГАЛЯ в растерянности; гнётся, словно хочет засунуть голову под крыло.

МАТЬ   Галь, на этой неделе Витя к нам придёт.

ГАЛЯ   (вылетает пулей, отмахиваясь от её слов и прижимая портфель к себе) Ой, я побежала, побежала, побежала!

2 картина
В кухне сразу гаснет свет, а ГАЛЯ делает шаг и тут же влетает в учительскую, где собравшиеся учителя как раз только её и ждали.

МАСКА ЗАВУЧА   А, Галина Петровна,  здравствуйте. На урок идёте?

ГАЛЯ   Ой, тороплюсь, тороплюсь я, контрольная у меня сегодня.

МАСКА УЧИТЕЛЬНИЦЫ ХИМИИ  Одна вы, я смотрю, сегодня пришли-то. А Елизавета Петровна-то как же?

МАСКА ФИЗИКИ   Где ж, думаем, ваша сестрица?

МАСКА ФИЗКУЛЬТУРЫ  Кто её теперь заменяет в шестых и седьмых классах? Непонятно...

ГАЛЯ бросается к столу и начинает писать в журнале, закрываясь от наступающих масок.

МАСКА ФИЗИКИ   Как уволилась, думаем, так и след её простыл? А коллеги?

ХИМИЯ   Не дело это, ох, не дело. 

ЗАВУЧ   Галина Петровна, так где же, всё-таки, ваша сестра? Вы понимаете, о чём я вас спрашиваю? 

ГАЛЯ  Да-да, да...

ФИЗКУЛЬТУРА (выхватывает журнал, Галя успевает за него зацепиться, тянет на себя и стесняется). Вы, наверно, устали уже весь журнал заполнять?

ГАЛЯ   Да, да...

     В углу комнаты, невидимое маскам, появляется светящееся облако и говорит Гале:

ЛИЗА   Молчи, Галка, молчи! Ой, молчи. 

ГАЛЯ (облаку)  Ага, ага, да!

ЛИЗА   А то вот я тебе (показывает кулак)

ГАЛЯ   Ой!

ЗАВУЧ   Только вот  что вы скрываете - непонятно. Весь коллектив давно в курсе. И что хорошего? Сам директор по столу кулаком кричит: «Где, говорит, Елизавета Петровна, мы должны знать судьбу человека!»

ФИЗКУЛЬТУРА    И что же?

ХИМИЯ   Что вы из этого интригу делаете? 

ГАЛЯ   Интригу? Да она, она... Архивариусом она теперь...

ФИЗКУЛЬТУРА   А-а-а-а!

ФИЗИКА   Ага. В Москву, значит! 

ГАЛЯ   В Москву. В немецкой фирме... с югославами работает. 

ФИЗИКА   Марки она получает, марки!

БИОЛОГИЯ (из-под фикуса) И куда ей столько? Пять миллионов марок! 

ГАЛЯ   Куда девает? Это... В альбом складывает. 

ФИЗКУЛЬТУРА   Нумизматика. Это вам вот это... 

ЗАВУЧ   И не стыдно вам, Галина Петровна?! Архивариус... Как вы низменно обманываете коллег!

ГАЛЯ (рвётся к двери)  Звонок! Я пойду.

ЗАВУЧ   По всей Москве её видели!

ФИЗИКА   О! В немецкой фирме с югославами.

ЗАВУЧ   Достоверные руки передали - на рынке она торгует.

ЛИЗА (из облака) У, морда!

ХИМИЯ   А ведь действительно! Да я ж у неё лично на базаре тряпки покупала. А всё думаю - она или не она?

ФИЗИКА   Она или не она?

ГАЛЯ   А... Она не...

ЛИЗА (толкает её под бок)  Молчи, молчи.. 

БИОЛОГИЯ   Галина Петровна, Галина Петровна, подождите, давайте договоримся. Пусть ваша сестра мне партию товара соберёт, самую лучшую, по объективной цене. Куда ей столько марок, она же не подведёт коллегу по работе!

ЗАВУЧ   Подумайте, Галина Петровна, подумайте!

ЛИЗА   Фу на вас.

Вихрем сметает маски учителей в одну сторону, Галю в другую, маски хватаются за Галю, хотят что-то ещё спросить, но их уносит, уносит, уносит. Звучит далёкая самая что ни на есть героическая музыка, повесив узелок на палку, проходит где-то Лиза.

Темнеет, с противоположной стороны возвращается домой из школы Галя. Подмышкой портфель и указка, в руках книга. Перед ней возникает сияющее облако.

ГАЛЯ   Ой, чегой-то? Чегой-то это такое? Кыш ты, кыш! (приседает, закрывается портфелем)

ЛИЗА   Галка, Галка-а-а!

ГАЛЯ   Уходи ты, кому говорю! Вот как сейчас наподдам! (отмахивается от облака указкой) 

ЛИЗА   Ты чего это, чего? Ну?

ГАЛЯ   Ой, Лизка.

ЛИЗА   Ну! Галка, ты, короче, давай смотри тут! Ты чего, не пацан, что ли? Давай, держись!

ГАЛЯ   Нет, я нет, я держусь! Никому, Лизка, никому!  

ЛИЗА   Верю.

В это время проносятся дети - один гонится с линейкой за другим, другой размахивает над головой дохлой кошкой, третий дубасит четвёртого, пятый целится жёваной бумагой в учительниц, шестой  вертит журнал с нехорошими картинками и дразнит Лизу, седьмой строит рожи и курит сигарету - и так далее.

ГАЛЯ   Это твои, видишь! Ух, и озорники они у тебя. Вот я вас! Ну посмотри же!

ЛИЗА (из облака)  Мои.  Ах вы уроды такие противные. 

ГАЛЯ   Лизка.

ЛИЗА   Монстры! Учить вас чему-то! Дудки!  (облако стреляет по детям из автомата) Та-та-та-та-та! Вот  вам! Ха-ха!

ГАЛЯ (теряя все свои вещи) Ну Лизка, ну что ты...

ЛИЗА   Вот с ними на самом деле бы так! Давно бы присмирели! Узнали бы, почём пирожки с жиром!

ГАЛЯ   Ох, ох...

Дети разбегаются. Облако с рыком и хохотом исчезает.

ГАЛЯ   Вот чудилка-то, вот чудилка... Придумщица такая. Ох, ну как придумает, прямо невозможно. Лизка, я твою книжку в библиотеку сдам! А то ты забыла-а!

3 картина

  Далёкая иностранная республика. Штаб небольшого отряда повстанческой армии. БОЕВОЙ КОМАНДИР и красивая женщина МАНУ сидят за столом у карты.

КОМАНДИР (по телефону) ... и это в то время, когда страна находится в состоянии тяжёлой неравной борьбы сил империализма и сил наших революционных соединений, - вы являетесь дезорганизатором стратегической линии, взятой нашей партией и направленной на увеличение мобильности и качественности её борьбы... Ваш отряд резко уклоняется от единого курса военных действий..

МАНУ   Одним словом, командир, пусть везут прокламации назад и выкатываются из этой деревни. Мы её собирались освободить, мы и освободим, а они пусть пройдут рейдом по пампасам.

ЛИЗА (плотная девушка в детских очках, которые постоянно съезжают с носа, и Лиза возвращает их на место лихим шлепком всей пятерни.) Здравствуйте, братья!  

МАНУ   Как вы сюда попали?

КОМАНДИР   Кто вы? Что вы?

ЛИЗА   Дорогие мои братья! Наконец-то я у вас. Да, я знаю, что сейчас не место и не время на чувства там, революция в опасности. Но всё равно, я так рада - здравствуйте!

МАНУ   Девушка, как вы сюда попали? 

ЛИЗА   Я юный доброволец. А что, неужели сразу чувствуется, что сама я не местная?

КОМАНДИР   Чувствуется что?

ЛИЗА   Я приехала помогать спасать вашу республику, которая борется против иностранной агрессии... 

КОМАНДИР   Стоп, стоп, стоп! То есть откуда приехала?

ЛИЗА   Из далекой заграничной страны. Ну, как дела на фронтах? Как воюют наши? Достойно?

КОМАНДИР   Какие наши? 

ЛИЗА   Так, вы уже заняли стратегически важные блокпосты?

МАНУ   Что?

ЛИЗА   Почту, телеграф, телефон?

МАНУ   Какой телефон? Стой. Как это ты? Приехала? Разве такое возможно? 

ЛИЗА   Я.. Да, я такая... Вот захотела очень-очень - и прямо к вам. «Кто привык за победу бороться, с нами вместе пускай запоёт! Кто весел, тот смеётся, кто хочет, тот добьётся, кто...»

КОМАНДИР   Тихо. Ничего не понимаю.

ЛИЗА   Чего не понимать-то? Я всю жизнь мечтала бороться, я боялась, что революционная борьба возьмёт и пройдёт мимо меня. Но вот есть вы - и я счастлива, я горжусь вами, я буду вам помогать, мы вместе будем биться с врагами!  

КОМАНДИР   Девушка, как это можно, вы находитесь в штабе революционного повстанческого отряда, а не...

ЛИЗА   Ну чего... Я про вас всё знаю. Что у вас началась экономическая экспансия ведущих стран капитализма, а за ним сразу  восстание трудового народа.

КОМАНДИР   Да, восстание трудового народа.

ЛИЗА   У вас раньше всё было хорошо, промышленность была, сельское хозяйство - ну просто всё росло, только удобрения подсыпай. А без удобрения прут только одни грибы, ведь правильно? Все поля ими заросли.

МАНУ  и КОМАНДИР переглядываются.

ЛИЗА   Вот капиталисты протянули руку помощи вашим буржуям. А восставший народ сейчас терпит поражение. И вот я здесь! Я желаю вашему народу счастья и готова пасть в борьбе за вашу независимость! Я хочу сразу коня и самый мощный автомат. 

КОМАНДИР   А зовут-то тебя как?

ЛИЗА   Лиза. Так вы руководители будете? Мне нужно автомат, я за вас.  

МАНУ   Это командир нашего отряда. А меня зовут Ману. Но, дорогая Лиза, откуда же ты знаешь наш язык?

ЛИЗА   А, ерунда. Я его преподавала в школе.

КОМАНДИР   И как - с успехом?

ЛИЗА   Нормально. 

МАНУ   В общем так, Лиза. Мы подумали и решили, что ты шпион. 

КОМАНДИР   ???

МАНУ   И нам ничего не остаётся, как  начать тебя пытать.

ЛИЗА (заметно оживляется) Ой, пытайте, давайте! Только я вам ничего не скажу!

МАНУ   Тогда не будем. Просто выведем тебя на улицу - и всё.

ЛИЗА   Какое вы имеете право? Да кто ж так делает? У вас же каждый штык на счету! А вы меня - боевую единицу! Впрочем, что же я волнуюсь? На пути героя всегда стоят преграды, опасности и прямые угрозы жизни. 

МАНУ отходит и начинает звонить по  телефону, накручивая ручку. ЛИЗА насторожилась. 

ЛИЗА   Ну вы чего? Я про вас ничего плохого не хотела сказать! Я же своя в доску! Вы меня расстреливать хотите? 

КОМАНДИР  Ой-ёй-ёй...

ЛИЗА   А, вижу, что передумали. Ну, берёте меня к себе?

КОМАНДИР  Берём.

ЛИЗА   Ну вот честно скажите - в вашей борьбе много  героизма? Я ведь не просто так приехала - за подвигами.

КОМАНДИР Сейчас у нас, временно, конечно, пока не будет никаких подвигов.

ЛИЗА   Плохо, ну ладно. Всё будет, командир, не волнуйтесь! Надо наметить стратегическую линию. Ваш, наш отряд идёт на запад, для чего? На соединение с другими повстанческими отрядами?

МАНУ   Не со всеми.

ЛИЗА   То есть как это не со всеми? Нам нужен мощный кулак. 

КОМАНДИР   На данном этапе наш отряд несёт потери и терпит от неприятельских войск поражения, но партия твёрдо уверена, что её идеи и принципы верны и отвечают тем высоким целям и требованиям, который поставил перед ней трудовой народ. А все те, кто находится во мраке заблуждений и в составе всяких разных альтернативных партий - тот проиграет нашу народную борьбу.

ЛИЗА   То есть... Она у вас что, не общая?

КОМАНДИР   Пока не будут урегулированы некоторые внутрипартийные разногласия, мы не сможем вести совместные действия с несколькими так называемыми группировками наших, так сказать, попутчиков.

ЛИЗА   Это неправильная позиция, командир! Только когда мы едины, мы непобедимы. Когда мы едины, мы непобедимы!

МАНУ   Лиза, ты меня удивляешь. Даже я не даю советов нашему командиру.

ЛИЗА   Это, наверно, плохо. Ага. Так. Вы мне сразу скажите - вы брат с сестрой, или муж с женой?

КОМАНДИР   Э-э..

ЛИЗА   Впрочем, это неважно в нашей борьбе. Ладно. 

МАНУ   Спасибо.

ЛИЗА   За что? Непонятно. Тогда я вам так скажу - надо немедленно найти другие отряды, которые, наверно, бродят сейчас где-нибудь в пампасах, соединиться, создать регулярную армию и мощно ударить по врагу. И сразу начнём строить новую счастливую жизнь в нашей республике!       

МАНУ   Слушай..

КОМАНДИР   Твои слова вселяют в меня надежду. Я горжусь тобой, наш юный доброволец. Победа будет за нами. Но раз ты боец нашего отряда..

ЛИЗА   Только вот не надо меня сразу на кухню, не надо этого. Эх, да что там говорить. Тяжела солдатская доля! Куда надо идти? Я пошла. (уходит строевым шагом в дверь, на которую указал КОМАНДИР)
КОМАНДИР и МАНУ  переглядываются.
ЛИЗА (вбегает)  Что случилось? Куда бегут все ваши бойцы? Почему они кричат и стреляют куда-то в кусты?

МАНУ (выглядывает в дверь)  Диверсант. Вот уже неделю он преследует наш отряд. Сеет панику и портит имущество.

КОМАНДИР   Совершенно несознательный. Не реагирует на призывы, сжёг фургон с прокламациями, уклоняется от открытого боя. Вывел из строя уже больше десятка наших.

МАНУ   Разбирает мосты, устанавливает мины, завалы, по ночам обязательно что-нибудь взрывает. Совершенно неуловим.

ЛИЗА   Ниндзя! Настоящий ниндзя! Вот это враг как раз по мне. Я чувствую, что должна избавить от него отряд! 

КОМАНДИР   Лиза..

ЛИЗА   Предоставьте мне возможность действовать самостоятельно, командир! (задевает за край стола, роняет очки и теряет равновесие)  Ничего. Это всего лишь трудности начального этапа борьбы. Всё, я в дозор. (уходит)
Лиза выходит в поле. 

ЛИЗА   Эй, ты! Как там тебя - мститель-индивидуалист! Выходи на бой! А ну хорош вредить нашему революционному походу! Что, трепещешь там в кустах? Молчишь? Погоди, я до тебя доберусь, борец-единоличник! Молчит. Беги-беги, штанишки держи!

4 картина

Загорается свет настольной лампы - Галя за столом проверяет тетради. Мать вяжет носки, отец сидит у телевизора.

В противоположной стороне загорается синяя лампочка - ЛИЗА, в портупее и обутая в солдатские ботинки, тщательно осматривает себя, а затем ползёт и лежит в засаде.

ЛИЗА   Фу-у-у! Фу-у! (дует Гале в ухо) Ну как, Галка?

МАТЬ   Я Лизе вот носочки справила.

ГАЛЯ отмахивается тетрадью.

ОТЕЦ   Мухи, что ль, налетели?

МАТЬ   Иди суп доешь.

ЛИЗА   Галь, смотри, я воюю.

ГАЛЯ (скрипучим своим голосом) Ой, Лизка.. А темно-то как у тебя там. Страшно небось.

ЛИЗА   Я в боевом дозоре,  Галка. 

ГАЛЯ   Ух, Лизка!  А это, вон там, как будто твои враги?

ЛИЗА   Ага. Я тут пока одного хмыря караулю. Там вот остальные, гипотетические. 

ГАЛЯ   Ух, Лизка, вижу, страшущие! Я им колотушек надаю! Буду им журналам бить по макушкам. Ух, такого страха напущу, только держись!

ЛИЗА   Спокуха, Галка, я сама. Я солдат, ты же видишь. Галь, как там мои учатся, что они у тебя, изложение писали?

ГАЛЯ   Писали, Лизка, никак не проверю. Ошибок...

ЛИЗА   Галк, а что ты Тимофееву поставила?

ГАЛЯ   Троячок натянула. Хулиган он, слабенький по русскому, а так умный мальчишечка. А Смотрыкину двойку, двойку! Лодырь. Прямо беда.

ЛИЗА   (принюхивается) Галь, а суп у вас какой?

ГАЛЯ   Рыбный. Лиз, может, домой?

ЛИЗА   Не-а.

ГАЛЯ   А я компоту из груш наварила, мамка булок напекла. В деревню мы тут ездили, бабе Мане забор починили, 4 столбика за баней укрепили, помнишь, ты всё в этом месте перелезала, разбойница! А дядя Гриша в сарае перегородку наладил, где у него курочки, там он поросёнка определил, а курочек в уголок перевёл. Там им теперь привольно!

ЛИЗА   Солдату не до курочек, Галя.

ГАЛЯ   Лиз, может, ты уже навоевалась? Как ты там?

ЛИЗА   Воюем мы мощно. Я выполняю важное задание,  порученное мне зовом собственного сердца и военной необходимостью. Понимаешь всю важность момента?

ГАЛЯ   Ага ..

ЛИЗА   В тёмной ночи я должна подкараулить одного вредителя.

ГАЛЯ   Надо, да?

ЛИЗА   Ага. Из-за него отряд еле идёт по революционному пути, просто беда.  

ГАЛЯ   А может, вредитель-то не придёт сегодня? А ты мёрзнешь. На-ка вот жилетку мою, тёпленькая.

ЛИЗА   Что ты, что это за жилетка! Не, она не военного образца, демаскирует. И куда ж он  денется? Ему нам повредить маленько надо? Надо. Приползёт.

ГАЛЯ   Лизк, может, он уже был, да уполз?

ЛИЗА   Тихо! Кто здесь? Что здесь?

ОТЕЦ   Ну вот, опять на самом интересном месте рекламу показывают!

МАТЬ   Не сердись, Петя, не кричи, потише. Галочке не мешай.

ОТЕЦ   Мне главное новости не пропустить, а там и спать можно ложиться.

ЛИЗА   Фу, показалось... Птица ночная кричит. Дикая ночная птица. Боишься? Сейчас ещё койоты залают - вот под прикрытием природы он и поползёт на своё чёрное дело.. А я не боюсь.

ГАЛЯ   Точно? Правильно.

ЛИЗА   Только бы он внезапно не подкрался.. Ой, что это?

ГАЛЯ   Ай!

ЛИЗА   Не бойся! Слышишь? Это ветер в ущельях воет.. Ну-ка я поближе подползу...

ГАЛЯ   Лизка, не надо в ущелье! Там опасно!

ЛИЗА   Я не в ущелье, глупая. Я вот  в эту ямку, отсюда лучше наблюдать. Ой, ёжик, что ли? 

ГАЛЯ   Уф, уф, ёжик!

ЛИЗА   Нет, это броненосец. Давай нам поймаем. Будет дома под диваном жить.

Слышатся выстрелы, взрыв.

ЛИЗА   Ой, Галка, кажись, это он, диверсант! С другой стороны, поросёнок, пробрался! Вредит там, слышишь?!

ГАЛЯ   Что делать, Лизка?

ЛИЗА   Побежала я! Без паники, без паники, братья! К оружию!!!

ГАЛЯ   Ох-хо-онюшки...

МАТЬ   Ох, Галку нашу замуж надо отдавать. Сама с собой разговаривает.

ОТЕЦ   Надо..  Ой, беда с этими девицами. А по ящику опять про революцию передают.. Но там, вроде, климат тёплый,  должны  победить-то.

Настольная лампа гаснет. Лиза, прерываясь на пение героической песни,  сама с собой занимается физкультурными упражнениями, учится маскироваться, воюет с воображаемыми противниками, очень волнуется, путается, но старается. Снова светло, посреди квартиры стоят родители - с рюкзаками и сумками. Входит Галя.
ГАЛЯ   Вы чего это? 

МАТЬ   Галочка, мы к Лизе. Проведать.

ОТЕЦ   Мы ждём, что же так долго она не едет домой, вот и  думаем, ну-ка сами до неё прокатимся.

МАТЬ   Картошечки вот сумочку, пару репок...

ГАЛЯ    Как это, как это - к Лизе?

ОТЕЦ   Ну, свойских ей продуктов отвезём, домашних.

МАТЬ   Сумочку морковки, пяток свеколок, лучку связочку.

ОТЕЦ   Всего по чуть-чуть - вот и ладненько. 

ГАЛЯ   Это не надо делать, не надо! Вы чего со своей картошкой.

МАТЬ   Говорила тебе - мало! Надо было ещё один рюкзак взять. Мешок картошки как раз бы вошёл. Пойду быстро к соседям схожу попрошу, сейчас мы всё сделаем. Галь, а вон те сумки ты понесёшь. Ну-ка, вон щец похлебай со сметанкой, пока горячие, подкрепись. Да и поедем.

ОТЕЦ   Галь, а нам Лизке тыкву брать? Очень сладкая тыква уродилась. Вот она погрызёт - любит! У тебя сумки нетяжёлые. Там пироги и банка огурцов солёных. Донесёшь. Ты у нас герой.

ГАЛЯ   Ты что, папка, нельзя нам к Лизе!

ОТЕЦ   А я орехов у дядьки Михи набрал. Погрызёмся перед телевизором-то! Как какая серия начнется, мы раз по кулачку орехов! И Лизке вот положили. Как там она...

МАТЬ   Ну вот. Ну-ка, Петя, давай всё переложим. Ну не дёргай, как следует надо всё уложить ровно. Нам далеко ехать. Да, Галь?

ОТЕЦ   Давай-ка мы тут всё разместим, помоги-ка мне, Галка, рюкзак снять.

МАТЬ   Ну, вот и порядочек. Так, Галь, поехали. Куда к Лизке-то?

ГАЛЯ   Я не знаю.

МАТЬ   Как это ты не знаешь? Почему щи не съела?  Сметана свежая. Ты говори.

ГАЛЯ   Ой, не хочу я щи.

МАТЬ   Да не про щи! Куда к Лизке ехать? Бери сумки, будешь нам дорогу показывать.

ГАЛЯ (геройски) Не буду! 

ОТЕЦ   То есть как это не будешь? А мы сами  и не найдём.

ГАЛЯ   Не надо к Лизке ездить. Она там одна справится.

МАТЬ   А где она? Где? Ты можешь нам сказать?

ГАЛЯ   Не-е-е. Выкладывайте всё из сумок назад. Не поедем никуда.

МАТЬ   То есть как это не поедем? Галя? Ты чего упрямствуешь? 

ОТЕЦ   Я желаю знать, где моя дочь!

ГАЛЯ   Ой!

МАТЬ   Не кричи на Галю! Галя, бери сумки, кому говорю. 

ГАЛЯ   Не возьму!

ОТЕЦ   Галя! Не кидайся сумками, ты что! Там же варенье Лизино любимое - смородиновое!

МАТЬ   Чего вам всё дома не сидится? Чего не сидится?

ГАЛЯ   Сидится.

МАТЬ   Это тебе сидится! А ей нет. Куда вот её понесло? Куда делась? Что молчишь? Ты будешь говорить, или нет?

ГАЛЯ   Да не буду же.

МАТЬ   Нет, ну вы посмотрите на неё! И это моя старшая дочь! 

ОТЕЦ   Ну-ка, Галя, отойди от двери.

ГАЛЯ (закрывает дверь своим телом)  Не пущу!

МАТЬ   Ой, Галя!

ОТЕЦ   Дочь, по-хорошему, отойди от двери!

ГАЛЯ   Не пройдёте! Ни за что. Точка.

МАТЬ   Ай!

ГАЛЯ   Делайте со мной, что хотите. Нельзя к Лизе.

МАТЬ   Ой, да это как же - нельзя? Почему? Галь, нам чего, теперь думать, что позор?

ОТЕЦ   Нашей семье позор, да?

МАТЬ   Надо думать, что из-за Лизки позор?

ЛИЗА   Я вам дам позор!

ГАЛЯ   Лизка, что мне говорить-то?

ЛИЗА   Скажи, что я ранена в бою.

ГАЛЯ   Да ты что!

ЛИЗА   В голову, чтоб никто не догадался.

ГАЛЯ   Ага, мамка сразу заметит.

ЛИЗА   Как же она заметит, чудная ты! Меня ж у вас тут нету.

ГАЛЯ   А...

МАТЬ   Ох, Галя, да что ж это делается?  Почему нельзя-то к Лизке?

ГАЛЯ   (осенило) Сглазите!

МАТЬ   Ой. Понятно. Слышишь, тебе понятно?

ОТЕЦ   Ну само собой, что ж тут не понять-то...

МАТЬ   Тьфу-тьфу-тьфу. Ну, чтоб там у Лизки всё было хорошо. Тогда точно надо сумки разгружать.

ЛИЗА   Молодец, Галка! Ты спасла революцию! От имени командования объявляю благодарность.

ГАЛЯ   Ой, Лизка, спасибо!

ЛИЗА   Назначаешься ответственной по тылу!

ГАЛЯ   Ага.

ЛИЗА   Чего - ага, надо говорить «есть»!

ГАЛЯ   Есть!

ЛИЗА   Вот то-то.

ОТЕЦ   Галя, Галочка, скорее, кино начинается!

МАТЬ   Ладно, чего ж сидеть, пойду бульон варить. Вам что сделать - суп или лапшу?

Отец и Галя отвечают по-разному.

МАТЬ   А ну вас.

5 картина

Ману сидит за радиопередатчиком, ловит сигналы, затем вытаскивает лак, любовно красит ногти. Вбегает Лиза.

ЛИЗА   Ману! Почему мы всё время отступаем? Что такое? Вчера надо было встретить врага достойно - и погнать его за Кудыкины горы, а мы... мы... Что это у вас за война такая?

МАНУ   Партизанская война, Лиза. Проигрываем мы, понимаешь? Ты видела, сколько народу осталось в нашем отряде? 

ЛИЗА   Видела.

МАНУ   Так вот скоро всё закончится. 

ЛИЗА   Как? А я ещё не наигралась!

МАНУ   А-а... То-то я смотрю, ты всё бегаешь, суетишься. Оставь ты...

ЛИЗА   Ты чего говоришь? А как же революция и твой боевой дух?

МАНУ   Не смеши меня, Лиза, лучше сфотографируй-ка на фоне вот этой пальмочки.

ЛИЗА   Эк разнесло-то её. Снарядом. Ману, а ты в детстве хотела быть фотомоделью?

МАНУ   Никогда. Теперь вот так.

ЛИЗА   А сестра моя один раз хотела. Но мама ей налупила. И Галка наша теперь так женихов гоняет... О-го-го!  

МАНУ   А ты?

ЛИЗА   А чего я? Ой, ну ты красота! Я, это... Не знаю. Я в школе работала. Мы с Галкой как с утра в школу, вечером из школы, тетради, подготовка - а там только книжку или сериал какой... В общем, не знаю я. 

МАНУ   Не знаешь - это другое дело. Мужчины - это не обязательно женихи.

ЛИЗА   Они мешают подвигам. Лично моим, моим. 

МАНУ   Мужчины?

ЛИЗА   Ага. Я вообще хочу быть мальчиком.

МАНУ   Тебе девочки нравятся?

ЛИЗА   Нет. Приключения.

МАНУ   А мужчины?

ЛИЗА   Да мы их с сестрой! Ух!

МАНУ   Не любите?

ЛИЗА   Не любим. Да мы с Галкой, если вдруг кто пристанет, как очки наденем, как грозно посмотрим на него каждая в четыре глаза - ух он бежит! Грозные мы? Мне мама это всегда говорила. Сейчас  перестала. Ну я и скорей к вам. Галку жалко. Заломают её родители там без меня. Как счастливое будущее начнём строить, я сразу её сюда привезу. Да?

МАНУ   Конечно. Ну что, пора на завтрак идти.

КОМАНДИР   Это катастрофа! Ой, да как же это мы, да что же это мы!

МАНУ   Что случилось, командир?

ЛИЗА   Оппортунисты?

КОМАНДИР   Нашего отряда больше не существует!  Закончен наш революционный поход!

МАНУ   В каком смысле его не существует?

ЛИЗА   Почему это поход закончен? Бойцы опять отказываются читать боевой листок, который мы вчера выпустили?

КОМАНДИР   Диверсант! Он...

ЛИЗА   Опять шурует где-то поблизости?  Я до него доберусь, я обещаю, командир!

КОМАНДИР   Поздно, о, поздно! Всё пропало, всё пропало! Бойцы, которые завтракали сегодня - все умерли. Они отравлены. Я проверял посты, а когда вернулся к полевой кухне - всё. В живых осталось только четверо часовых, которых должны были сменить.

ЛИЗА   Они не успели позавтракать. Да этот вредитель замахнулся на самое святое!

КОМАНДИР   Сейчас это четверо обшаривают окрестности - но что это даст? Неужели мне остаётся только застрелиться?

МАНУ   Командир, командир!

ЛИЗА   Отставить панику в нашем отряде, да вы что, командир! Революция продолжается! Вы не слушали меня, не хотели объединяться - и вот нас сделал какой-то паразит, вредитель-любитель! В создавшейся обстановке надо действовать как нельзя более решительно! Теперь-то вы понимаете, что сила нашего оружия - в объединении?

КОМАНДИР   Да-да-да.

ЛИЗА   Надо идти искать других наших и объединяться. Ничего другого не остаётся. А диверсанта мы найдём, командир, и загасим! 

КОМАНДИР   Мой юный друг, ты вселяешь мужество в моё сердце. На сборы 5 минут. Попробуй, Ману, связаться с отрядами имени Че Гевары и имени Сальвадора Альенды. Правильно! Отставить внутрипартийные размежевания!

ЛИЗА   Марш-марш вперёд, рабочий народ!

МАНУ   Связь есть, командир! И ребята наши возвращаются! Эй, ребята...

ЛИЗА (отошла в уголок, сама с собой) А я воду из фляжки пила, фляжка - на шесте висела. Чья это была фляжка? Я тоже умру, отравлюсь! Сейчас начнутся симптомы! А-а-а..

КОМАНДИР   Мы выступаем, Лиза. 

ЛИЗА   Ой... Да. Итак. Мы должны соединиться с другими повстанческими отрядами. Дать последний и решительный бой.  Ведь другие какие-нибудь отряды нам ответили?

КОМАНДИР   Да. 

ЛИЗА   Забратаемся.

КОМАНДИР   Теперь нам нужно как можно быстрее пройти через джунгли. Вперёд!         

 ЛИЗА   Ага. Ману, я помогу тебе, рация, наверно, тяжёлая. Я на раз.

МАНУ   Спасибо, Лиза.

КОМАНДИР   Ну, вперёд!

ЛИЗА   Да, вперёд! Мы пройдём, мы победим. Страшись, шпион-диверсант, я объявляю охоту на тебя. Я тебя поймаю.

ДИВЕРСАНТ (следит, как остатки отряда уходят) Ох, зря это.

Картина 6.

Галя спит на своей кровати.

ЛИЗА (тащит на себе рацию, кряхтит, еле вытаскивает ноги из болота)   Ох, ну и джунгли мне эти...

Доносится голос командира:   «Мост разобран, останавливаемся! Нужно починить!»
ЛИЗА   (выбирает бугорок, сваливает рацию) Опять проделки шпиона. Ну, отдохнём.

Из кустов к Лизе подбирается Диверсант, хватает рацию.

ГАЛЯ   Лизка, держи!!!

ЛИЗА   Ой! А ну отдай! (тянет рацию на себя)
ГАЛЯ   Лизка, Я держу, держу его! Это у вас тут что, болото? Ой, вот тебе бы тут шапка резиновая-то и пригодилась бы! Сейчас я её тебе...

ЛИЗА   Не надо шапку! Тяни, Галка!

ГАЛЯ   Это ваш диверсант?

ЛИЗА   Ага!

ГАЛЯ   У, шпионская твоя морда! Отдай!

Сёстры вырывают у шпиона рацию, кувырком валятся на землю, слышны голоса командира и бойцов, шпион убегает, Лиза показывает ему вслед каратэ, хватает лежащий на земле автомат, собирается стрелять в диверсанта.

КОМАНДИР   Стой, нельзя стрелять! Ты что!

ЛИЗА   Шпион, шпион! Вон, по кустам побежал!

КОМАНДИР   Нельзя. Нас могут услышать. А раз шпион крутится здесь, то кроме него пока ещё никто не знает наше местонахождение. К вечеру мы должны добраться до  наших. Их отряд находится в стадии развала.

ГАЛЯ   Ой, ёй-ёй-ёй! ( пробегает в ночной рубашке мимо командира и прячется в своей кровати)

ЛИЗА   Плохо, очень плохо. Нам к ним тогда особенно надо.

ГОЛОС БОЙЦА   Командир, мост готов!

КОМАНДИР   Боец Лиза, там узкий настил через топь, отдай рацию кому-нибудь.

ЛИЗА   Да не утоплю я её, командир.

КОМАНДИР   Это приказ. 

ЛИЗА   Ой! Точно. Я слушаюсь вас, командир. Вам нет равных в полевых условиях.

КОМАНДИР   После переправы рацию несешь снова ты.

ЛИЗА   Есть. А автомат?

КОМАНДИР   Неси.

Уходят, к кровати Гали подходит Мать, Галя брыкается, Мать поправляет на ней одеяло.
ÌÀТЬ   Ох, Галя, опять в очках спишь?

ГАЛЯ  (сонно) Так, мам, сны виднее.

МАТЬ   Ну, спи, дочка.

ГАЛЯ   Как мы его?

ЛИЗА   Ага! 

ГАЛЯ   Надо его убить, он хочет украсть рацию! Убить - тресь по макушке, тресь, тресь!

МАТЬ   Ой, Галя...

ЛИЗА   Сделаем!

Мать гасит ночник возле кровати Гали, уходит. Лиза, вновь с рацией на спине, карабкается на гору. Ману кричит сверху:

МАНУ   Ну, Лиза, мы уже почти пришли, давай, лезь..

ЛИЗА   Да чё, я без проблем...

МАНУ   Автомат-то дай мне.

ЛИЗА   Какой же я боец без автомата? Не дам! ( съезжает вниз)
МАНУ   Осторожно, там провал, не упади!

ЛИЗА   Ой, правда, пропасть! Да что мы, пропастей не видели? (вновь лезет)
Галя стоит у доски перед классом.

ГАЛЯ   Так, к доске сейчас рассказывать правила написания падежных форм страдательных причастий настоящего времени...

ЛИЗА   Вот они, опасности. (карабкается)

Из-за камня появляется шпион, оглядывается, ползет к Лизе и рации.

ГАЛЯ   ...пойдёт Федя Лямочкин... И заодно покажет мне свою тетрадку с домашней работой. Ой!

Шпион хватает Лизу за рацию и притягивает к себе.

ГАЛЯ   Лизка, берегись!

ЛИЗА   Ах ты такой сякой, опять приполз!

ГАЛЯ   Вот я тебе, шпионище!  (бьёт шпиона указкой)

Шпион пытается вытряхнуть Лизу из рации, она сопротивляется, Галя нападает на него, они возятся, рация оказывается в руках у Шпиона.

ГАЛЯ   Не трогай мою Лизку, не трогай военную рацию!

ЛИЗА   Враг народа, предатель!

ГАЛЯ   Чего прицепился?!

ЛИЗА   Врёшь, не возьмёшь!

ГАЛЯ   Пихай его, Лизка, пихай прямо в пропасть!

ЛИЗА   Вот она, схватка не на жизнь, а на смерть! 

ГАЛЯ   Нахал!

ЛИЗА   Вот тебе!

ГАЛЯ   Ногой его, вот - по лысине!

ЛИЗА   Галя, держи рацию! Э-ех!

ГАЛЯ   Лизка, ой, твои очки! 

ЛИЗА   На лицо, на лицо мне надевай!

ГАЛЯ   Ой-ёй-ёй, вон они  куда отскочили!    

ЛИЗА   Ладно, пёс с ними. Умри, злодей!

ГАЛЯ   Ой. Улетел. Чего - вниз, что ли?

ЛИЗА   Сейчас посмотрю. (ползёт за очками, затем наклоняется над провалом) Ага.

ГАЛЯ   Так это мы его? 

ЛИЗА   Галь, он что, там умер?

ГАЛЯ   Шмякнулся.

ЛИЗА   А звука не было. А помнишь, как наш кот Пушок с балкона упал - вот это был звук... 16 этаж...

ГАЛЯ   Высоко... В лепёшку, я думаю.

ЛИЗА   Вот это мы! Что, правда, что ли?

КОМАНДИР   Лиза, что случилось? Тяжёлая, всё-таки, для тебя рация. Что ж ты сразу не сказала?

ЛИЗА   Нормальная, командир. Докладываю. Только что был обезврежен и устранён враг республики, покушавшийся на нашу боевую рацию. Вон он, в пропасти валяется.

КОМАНДИР   Как? Где? Наш отряд гордится тобой, Лиза. 

ЛИЗА   Да чего там. Диверсант-то всё, не будет больше вредить! О-го-го-го!

КОМАНДИР   Была б медаль... Ну, ты сама понимаешь.

ЛИЗА   Да,  командир. И я не требую награды.

КОМАНДИР   Тогда вперёд, ни минуты промедления. Давай подсажу на горку.

МАНУ (сверху)  Молодец, Лиза, молодец!

ЛИЗА   Ой, да ну вас... Я сама, чего там...

Галин ученик выходит к доске, Галя встаёт с пола, отряхивается, охает.  Класс в полном недоумении на неё смотрит.

ЛИЗА (плетётся еле-еле)  Первый мой труп. То есть первый враг. Интересно, я его сильно ненавижу? Наверно, сильно. Я солдат? Солдат. Чу! Кто здесь? Что здесь? Показалось. Шиншиллы по кустам шарят. Плохо без него, вражины. Мне сегодня надо выступить перед бойцами наших объединенных отрядов. Что ж мне им говорить-то? Огоньки... Пришли мы, что ли? Пришли! Наши там, наши! Вот, Галка, как я воюю, вот оно, моё боевое счастье! О, вот уже и текст моей речи в уме выстраивается! Как это хорошо, Галя! Командир ко мне бежит! И солдат бежит! Бегут! Начинается братание, да? Иду, иду! Мы будем бороться дальше! Мы победим! Вот это революция! Ура!

Картина  7

На кухне сидят мать, отец и Галя.

МАТЬ   Галь, ты чего сегодня во сне видела?

ГАЛЯ   Слонёнка.

МАТЬ   А ещё?

ГАЛЯ   Что грызу семечки, а они встают на лапки и от меня разбегаются. 

МАТЬ   Фу ты. А ещё что?

ГАЛЯ   Вроде, как Полевской и Смотрыкину по пятёрке в четверти выставила. А что?

МАТЬ   Вспомни получше.

ГАЛЯ   Ой, ну что же? Я помню. Кашляла я ночью чего-то. Окошко надо закрывать, холодные ночи.

ОТЕЦ   Кашляла, факт, я слышал.

МАТЬ   Вот, говорю, в носочках надо спать. Ну Галь, а ещё-то что приснилось? 

ОТЕЦ   Да что ж, мать, ты к ней прицепилась-то?

МАТЬ (шепчет)  А, ничего не понимаешь! Воды я ей на ночь наговорила, чтоб жених-то приснился, и под кровать поставила.. Верное средство, баба Маня мне подсказала. А ты  мне портишь всё.

ОТЕЦ   Да я...

МАТЬ   А, да ну вас! Один вред от всех... Галь, к нам Витя опять в гости прийти собирался. Уж мы его пригласили, хлеб-соль, говорим, так что примем его по всей форме.

ОТЕЦ   В лучшем виде.

ГАЛЯ   Ой, не надо.

МАТЬ   Как - не надо? Надо, ты взрослая у нас, надо хозяйством своим уже обзаводиться, что тебе всё дома сидеть, да на огороде. А с Витей вы свой огородик заведёте, вон, за рекой участок, 8 соток, чего пропадают. И картошку с ним посадите, и овощи. Теплицу вам папаня поможет сделать, так что всё в порядке будет.

ГАЛЯ   Теплицу?

МАТЬ   А Витя нам понравился, приятный мужчина, покладистый. А тут в магазине вашу завучиху видела, она мне: что, говорит, когда ваша Галина Петровна замуж выходит? 

ГАЛЯ   Это я? Я? 

МАТЬ   Галя, не пугай меня, не пугай. Это очень хорошо. А Лизка приедет вот - и ей найдём. 

ГАЛЯ   Лизке? Не надо, может?

МАТЬ   Как это, как это? Надо. Всё, игрушки кончились.

ГАЛЯ   Какие игрушки?

МАТЬ   Жизнь надо свою уже устраивать.

ГАЛЯ   А... да?

ОТЕЦ   А то! Да что ж ты ничего не понимаешь-то, Галь! Это ж хорошо, тебе говорят!

ГАЛЯ   Да, хорошо...

МАТЬ   Ну вот! Ты что, ты зачем её расстроил! Галя, Галя, погоди, ну, ну что ты? Ну-ка, отвлеки её скорее чем-нибудь! Чего сидишь, скорей! Галя, Галочка!

ОТЕЦ  (хватает газету)  Галя, а ты знаешь, что в Норвегии оленёнок на дорогу выскочил..

ГАЛЯ   Ой, и задавили оленёнка?

ОТЕЦ   Нет! Пока он стоял, пробка образовалась, машины его ждали, а он стоял, а они ждали! Через час убежал.

ГАЛЯ   Ага.

ОТЕЦ   А вот ещё: вчера  в той  республике, где революция, помнишь, смотрели по телевизору, повстанческим отрядом был пущен под откос эшелон с их же собственными боеприпасами и  продовольствием. 

МАТЬ   Ай, продукты несвежие! Буржуи им, небось, подсунули! Правильно пустили! Не хотят революционеры травиться! Вот, сколько вам говорю: не покупайте иностранные продукты!

ОТЕЦ   Не в этом дело. Революционным войскам теперь вот пришлось оставлять уже завоёванные позиции и нести потери. Во как. Мировая общественность в полном недоумении.

МАТЬ   Вот дурачки-то, шалопаи. А я-то на наших девочек ругаюсь, что они такие бестолковые, а, оказывается, есть ещё  хлеще.

ГАЛЯ   Лиз, это ты, что ли?

ЛИЗА   (начищая саблю) Ага.

ГАЛЯ   Зачем?

ЛИЗА   Чёрт его знает... А, перепутала я...

ГАЛЯ   Перепутала... Ох, Лизка...

ЛИЗА   Да ладно, это ничего. Мы не падаем духом. Зато знаешь, какой у нашего объединённого отряда сейчас революционный настрой?! А продуктов у нас и так на улице много растёт. И тепло тут знаешь как, Галка! Ни одежды тебе не надо, ничего. Можно всю жизнь просто так, в лопушках ходить.

ОТЕЦ   Или вот ещё одна война. Тут бомбовые удары...

МАТЬ  Ищи что-нибудь интересное.

ОТЕЦ   Супермодель в очередной раз поменяла бой-френда..

МАТЬ  Безобразие. 

ГАЛЯ   И теплица не нужна, и в носочках можно не спать...

ЛИЗА   Чего?

ГАЛЯ   Лиз, наезжают.

ЛИЗА   Держись, Галь, я тебя скоро к себе возьму. 

ГАЛЯ   Правда?

ЛИЗА   Ага. Держи оборону.

ГАЛЯ   Ага, ага, ага!

МАТЬ   Ну вот, и повеселела наша Галюшка! Вот, хорошо.

ОТЕЦ   А вот и кроссворд есть. Давай, Галка, с тобой кроссворд разгадывать! 

МАТЬ   Вот и молодцы. А я пойду блинков спеку. И не переживай, Галочка!

Картина 8

Лиза и Солдат сидят в плену,  их руки в наручниках прикреплены к стене.

ЛИЗА (трясёт головой)  Ой, когда не высплюсь, я такая чудная! Чегой-то неудобно-то мне так... Эй, солдат, мы что, в плену? Это нас схватили, да? Ну говори!

СОЛДАТ   Ну, да.

ЛИЗА   Видимо, был бой местного значения, правильно? А я, я... Я в обозе спала! Наверно, у меня уже сон стал богатырский! Ой... Тебя по макушке стукнули? А меня, кажется, по макушке. Ай, даже потрогать не могу... Где наш отряд?

СОЛДАТ   Я не знаю.

ЛИЗА   Мы шли в пампасы, соединяться с другими... Нам нужно немедленно бежать из плена. Отряд понёс большие потери?

СОЛДАТ   Что?

ЛИЗА   Потери - в живой силе и технике.

СОЛДАТ   Я не знаю, я охранял обоз… Ну, напали.

ЛИЗА   А я спала на прокламациях и агитационных листках. Наверно, его враги у нас и отбили. Если так, значит, потери незначительные. Интересно, что за враги? Регулярная армия, интервенты?

СОЛДАТ   Нет. Вроде, партизаны какие-то. 

ЛИЗА   А почему к нам никто не приходит? Может, про нас забыли?

СОЛДАТ   Ты что, никого нам не надо.

ЛИЗА   Как это - не надо? Надо. Думаешь, они нас сразу убьют по законам военного времени? За нашу революцию?

СОЛДАТ   Я из их деревни двух пастухов застрелил и одного землевладельца. Зажиточного. Они меня не за революцию, а за это убьют. 

ЛИЗА   А меня за революцию.

СОЛДАТ   Очень ты нужна.

ЛИЗА   А вот посмотрим.

СОЛДАТ   Лиза, а ты какую-нибудь военную тайну знаешь?

ЛИЗА   Тактическую или стратегическую?

СОЛДАТ   Чего?

ЛИЗА   Я даже не знаю, куда точно наш отряд ушёл. А может,  наши вернутся и начнут нас освобождать? Слышишь, там возня какая-то?

СОЛДАТ   Это не возня, это дверь открывают.  Ты накаркала.

ЛИЗА   Слушай, а может, схватиться сейчас с врагами по политическому вопросу?

СОЛДАТ   Не надо!

Входят маски врагов, очень свирепые. Маска самого страшного на вид мучителя подходит к Лизе, наклоняется, заглядывает ей в лицо, затем снимает с неё очки и пристально смотрит в них. Смеётся и гладит Лизу по голове.

ВРАГ   Ну и кого вы поймали? (В толпе врагов замешательство). Это же не она. Спасибо, конечно, но, похоже, я столько собственных усилий потратил напрасно.

ОДИН ИЗ ВРАГОВ  Как же, может быть, всё-таки, она?

ВРАГ (ласково)  Нет. 

ДРУГОЙ ИЗ ВРАГОВ   А эта не нужна? Что же с ней делать?

ЛИЗА (приготовилась)  Отдай очки, сатрап. Я хочу видеть смерть в хорошем качестве изображения.

ВРАГ (вертит очки за одну дужку, рассматривает всю Лизу в целом) Какой такой смерть?

ЛИЗА (солдату)  Он говорит на диалекте?

СОЛДАТ (тихо)  Да какая тебе разница!

ЛИЗА   А вот принципиальная. Чего смотришь? Ты на войне, или как? Давай, раз пришёл, спрашивай у меня военную тайну.

ВРАГ   Да вообще-то я у себя дома.  Что хочу, то и делаю.

ЛИЗА   Плохо у тебя дома. Война в твоей стране. Борьба за народное счастье. 

ВРАГ (в растерянности чешет свою маску) У, ну только посмотрите, кого мы поймали. 

ЕЩЁ ОДИН ИЗ ВРАГОВ  Ваша профессия в мирное время, гражданка?

ЛИЗА   Очки пусть отдаст, тогда скажу.

ВРАГ (веселясь, надевает на Лизу её очки)  Ничего не мешает? Ну, и? Тихо. Я  сам - учительница!

ЛИЗА   Фу, нет, нет! А что, видно? Даже вот так?

ВРАГ   Нет, вообще, не очень. Честно. 

Маски врагов у двери шепчутся, переглядываются, кто-то показывает пальцем на солдата, подбегают и докладывают главному врагу, тот смотрит на солдата, о чём-то распоряжается. Солдата отвязывают и уводят.

ЛИЗА   Куда, куда его?

ВРАГ   Ты из столицы?

ЛИЗА   Я? Да я из далёкой иностранной страны, деревня. Куда повели моего друга?

ВРАГ  Разве мы не можем у него ничего спросить?

ЛИЗА (про себя) Ой, его узнали! (врагу) Валяйте.

ВРАГ   А у тебя я что-нибудь спрошу. Хорошо?

ЛИЗА   Так, кажется, начинается. Только по теме. Сколько пушек там, танков.

ВРАГ   Знаешь, Лиза. Я очень рад, что тебя перепутали и поймали. 

ЛИЗА   Стоять на месте, сидеть спокойно! Это почему это я Лиза, и никакая я не Лиза. Вот ещё. Отстань.

ВРАГ   Как, почему? Мы же оба этого хотим.

ЛИЗА   Какая наглая ложь! Вот из-за таких, как ты, ни вы, ни мы не можем выиграть! Ой, куда я попала! Ой! Какой позор! Ой, какой мне достался низкий враг!

ВРАГ   Какой же я низкий? Я мужчина среднего роста.

ЛИЗА   И тупой! Ой, горе-горе! И это всё, на что способны мои враги! А я-то к этому, можно сказать, всю жизнь готовилась!

ВРАГ   К чему?

ЛИЗА   К тому, как захватят меня враги, начнут пытать - а я им ничего не скажу! Сяду я, бывало, дома, возьму иголку и начну себе под ноготь совать. Суну, поковыряю там  - больно, думаю. А героям-то, наверно, ещё больнее... Или спичку зажгу и...

ВРАГ   Ой-ёй-ёй-ёй... Ай, какой милый малыш. Ну что такое? Что ты ротик кривишь? Ты, может быть, кушать хочешь?

ЛИЗА   Кушать? Хочу. То есть нет. Я хочу, чтобы хорошо и свободолюбиво кушали все жители вашей свободной страны. И ты тоже, и все другие ваши люди.

ВРАГ   Ну что ты так кричишь? Только посмотри - у тебя ротик маленький, как у гномика, специально сделан, чтобы в него марципаны класть.

ЛИЗА   Ну и что? А у самого у тебя, небось, большой, в него - ух! Стакан водки сразу. Ты, наверно, пьяница!

В это время вносят Солдата совершенно замученного вида, кладут на прежнее место. Солдат почти не подаёт признаков жизни.

ЛИЗА   Убили! Солдатик, миленький, скажи что-нибудь!

Враг встаёт с пола и уходит вместе с остальными.

СОЛДАТ   Лиза. 

ЛИЗА   Жив. Тихонечко... полежи. Теперь-то ты понимаешь, что мы с тобой обязательно должны убежать к нашим!

СОЛДАТ   Они меня, наверно, повесят. Завтра. 

ЛИЗА   Тебя узнали?

СОЛДАТ   Узнали. 

ЛИЗА   Ну ничего, ничего. 

СОЛДАТ   И повесят?

ЛИЗА   А ты думал? Не бойся ничего. Я...

СОЛДАТ   А что это вон тот улыбался? Ты ему понравилась, что ли? 

ЛИЗА   Вот ещё! Да что же это такое? Повоевать спокойно не дают! Дядек просто ненавижу. 

СОЛДАТ (усмехается) Ну уж..

ЛИЗА   Да! Я такой стратегически важный боец, а врагам это даже и не интересно! 

СОЛДАТ   Тебя же.. перепутали. 

ЛИЗА   Как - перепутали? То есть ловили кого-то ещё, а попалась я? Точно. Они нашего командира в плен взять хотели! А я сидела на прокламациях и командовала. И они подумали... Точно! Ой. Ты только не умирай. Солдат, ты меня слышишь? Плохо тебе? Подползи ко мне чуточку поближе, а? Ну, чтоб я тебя видела. Как же это - перепутали. А лично от меня им ничего не надо? Вот, ушли же и больше не приходят. Солдат, ты спи, наверно. Я за тобой слежу. Не волнуйся, ладно? Мы наберёмся сил - и немедленно бежать в пампасы! Кушать-то как хочется, да? Все мысли о еде..

СОЛДАТ   И попить.

ЛИЗА   А, попить... руки вот затекли. Надо заниматься гимнастикой. Раз-два, раз-два.. Да ты спи, спи, дружок.. Болят твои раны?

   Вроде как ангел в камеру спускается. Но на самом деле это сестра Лизы - с букетом роз, пирожным и чашкой чая.

ГАЛЯ   Лизк, чего делаешь?

ЛИЗА   Гимнастику.

ГАЛЯ   Ух ты, вот молодец! Ты вообще у нас дома самая спортивная. А я вот все тетради проверила, полы помыла, чуть молоко не убежало, хорошо, я вовремя успела, крышку с кастрюли сняла, а так бы на плиту натекло, не отскребёшь, если прилипнет… Лиз, он опять приходил. 

ЛИЗА   Кто?

ГАЛЯ   Витя.

ЛИЗА   А-а-а..

ГАЛЯ   Пирожные приносил, чай мы с ним пили.

ЛИЗА   Чай. 

ГАЛЯ   Ну а ты-то как? 

ЛИЗА   Отлично. Видишь, как у нас жарко. 

ГАЛЯ   Ага, не до чая. (хочет выплеснуть)

ЛИЗА   Эй, не надо!!! (делает безразличный вид, и теперь говорит уже как бы нехотя) Дай, что ли, я сейчас кораблики в нём попускаю.

ГАЛЯ   Ой, Лизка, ну придумщица ты! На.

ЛИЗА   (Еле дотягивается до чашки, шепчет) Солдат, чаю хочешь?

СОЛДАТ ( всё это время смотревший, как  Лиза «разговаривает с духами», берёт чашку.) С духами ты, что ли, говоришь? С духами...
ГАЛЯ   Лиз, а  мамка-то с папкой не отстают, прямо не дают мне житья.

ЛИЗА   А ты?

ГАЛЯ   Ну чего я?

ЛИЗА   Ох, Галка, а я бы вот на раз бы сейчас к твоему жениху отправилась.

ГАЛЯ   А!

ЛИЗА   Ну чего, мы бы его с тобой забили.

ГАЛЯ   Да зачем его бить-то?

ЛИЗА   Как - зачем? Чтобы победить. Слушай, ты если пирожное больше не хочешь, давай сюда, я его тут одной собачке отдам. Хорошая такая собачка.

ГАЛЯ   На. Не нужны мне его пирожные.

ЛИЗА (протягивает солдату, облизнувшись) Пирожное! Бери!

СОЛДАТ (в экстазе, встав на колени)  Ты дивная! Ты не боишься врагов! Ты как поговоришь с духами, так получаются пирожные! Пойдём с тобой в любые пампасы. Вот какая она, революция!

ЛИЗА   То-то. Ешь, не бойся. Сам знаешь, после победы их будет ну просто навалом. Обожраться и не встать, правда! Галь, тебе жених не нужен точно-точно? А может, он ничего, хороший?

ГАЛЯ   Я его боюсь. Чего он, чужой дядька.. (роняет букет, который держала подмышкой) Ой, цветы..

ЛИЗА   Что за цветы? Он, что ль, подарил?

ГАЛЯ   Выбросить! Ну его с его цветами.

ЛИЗА   Нет! Давай, я съем!

ГАЛЯ   Цветы?

ЛИЗА   Ага

ГАЛЯ   А чегой-то ты будешь цветы есть?

ЛИЗА   Да тут  полюбила, знаешь... Народный обычай. Вкусные розочки. Без них я прямо просто никуда.

ГАЛЯ   Ой, Лизка, а может, ты голодная?

ЛИЗА   Нет. 

ГАЛЯ   Супа тебе надо! Сейчас супа принесу! Мамка наварила (убегает)

ЛИЗА   Ну, солдат, мы продержимся. Подкрепление нам обеспечено, тылы у меня надёжные. Всё моя Галя. Эй, солдат!

СОЛДАТ   Что, ЛИЗА?
ЛИЗА   А может, этот мучитель... влюбился?! Они же, наверно, обычно так влюбляются? Чего тогда делать-то?

СОЛДАТ   Ну, тебе надо посмотреть...

ЛИЗА   Нет. Бежать ещё быстрее!

 Заходят враги, хватают Лизу и утаскивают вон. Вскоре Лиза самостоятельно вбегает в свою камеру, пытается закрыть дверь, но Враг и ещё двое с ним  эту дверь открывают. 

ЛИЗА   Я пленный неприятель! Прошу ко мне относиться соответственно! Ишь какой! Ты тут не на сеновале!

ОДИН ИЗ ВРАГОВ   Может, она сумасшедшая? (хоть Лиза и отбивается, им удаётся её усмирить)

ГЛАВНЫЙ ВРАГ   Она училка. А так обыкновенная женщина. Слышишь меня? 

ЛИЗА   Не слышу! Я сюда воевать приехала!

ГЛАВНЫЙ ВРАГ   Я это понял. Значит, ты просто проиграла свою войну. А?

ЛИЗА   Ну нет. А  ну-ка привязывайте меня обратно, я буду страдать, сколько нужно и как положено! Гордо и одиноко. Не надо на меня так смотреть.

ГЛАВНЫЙ  ВРАГ   Почему?

ЛИЗА   Чего, вы уже сейчас начнете прибегать к грубому насилию?

ВРАГ   Попозже. Цепляйте назад. (машет перед носом Лизы её очками) Трофей.

ЛИЗА   Н у и подавись. И не подходи ко мне даже в мыслях! Понял?

Враги уходят.

ЛИЗА   Какой гад, а, какой гад! 

СОЛДАТ   Разве он тебе не нравится?

ЛИЗА   Кто? Да он, он...Знаешь, он там чего делал? Он оскорблял меня отглагольными существительными сексуальной тематики!

СОЛДАТ   Что-что?

В это время в камеру заглядывает Главный Враг, ухмыляется.

ЛИЗА   Это он заглянул? Не вижу.

СОЛДАТ   Да.

ЛИЗА   Да кому ты нужен, вот увидишь, никто с тобой не будет вступать в продолжение рода!

Главный враг исчезает.

СОЛДАТ   Опять заглядывает и ухмыляется. 

ЛИЗА   Вот гад. Но мне легче, я всё равно не вижу. Что же это такое? Нехорошо-то. Мы когда последний раз ели - вчера или позавчера?

СОЛДАТ (он уже сидит у стены) Вчера. 

ЛИЗА   Надо терпеть. Случай представится убежать! Ты веришь? Я верю очень. Сидим тут, а наш отряд далеко где-то, далеко. Забыли про нас. Правильно. У них более важные задачи.  Эх, мне надо к ним! А вдруг без меня наш отряд расхочет воевать?! Эй, слышите меня, не сдавайтесь! Вам нужна революция! Спокойно. Быть в сознании. Бытие определяет сознание. А то ещё вражина подкрадётся. 
Но к Лизе подкрадываются болезни. Одна хватается за Лизин живот и сжимает изо всех сил. Другая машет ладонью у Лизы перед глазами, шипит: «Что, не видишь, ничего не видишь?»

 Мушки, мушки, белые мушки. Нет. Серенькие. Вы куда, куда все врассыпную? 
Третья болезнь одновременно с остальными суёт Лизе пальцы в уши и тоненько пищит: «И-и-и-и-и-и!»

Пойдите прочь, болезни, что это ещё такое, недостойное солдата? Фиг вам, фиг, и тебе фиг! (показывает фиги болезням) И вам не поддамся! Мне хорошо. Только очень жарко. Солдат, тебе жарко?

СОЛДАТ   У нас в это время года всегда жарко.

ЛИЗА   Никто не крадется?

СОЛДАТ   Нет.

ЛИЗА   Всё будет хорошо. У меня ничего не болит! (Головой отгоняет болезни, которые к ней цепляются) Тоже мне, болезни, напали на беззащитного пленного человека! Ой, Галя, ты, что ли?

Появляется Галя с тарелкой супа.

ГАЛЯ   Вот, Лизк, хороший суп, с мясом, с хлебом. На-ка ложку.

ЛИЗА   Галя, поди сюда..

Галя подходит, они обнимаются, насколько Лизе это удаётся

ЛИЗА   Понимаешь, мне надо нагнать революционный отряд. Он без меня никак! Посиди за меня, сколько сможешь, а потом уйди себе. А если тут кое-кто придёт, ты уж отпугни его как-нибудь, ладно? Мы ж с тобой умеем.

ГАЛЯ   Ухажёр, что ли, Лиз?! Отпугну. А ты как?

ЛИЗА   Отлично! Только очки мне свои дай. Я без очков никак.

ГАЛЯ   Да твои же минус, а мои плюс, ты в моих не увидишь ничего. И без очков-то мне труднее отпугивать.

ЛИЗА   Нет, ты постарайся. Давай хоть плюс, лучше, чем совсем без них, врагов смогу разглядывать! Ой, нет! Да что же это такое? Ладно, забирай, постараюсь так, буду пробираться на ощупь и полагаться на интуицию. 

ГАЛЯ   Ой, Лизк, а этот ухажёр-то твой что - молодой? Старый?

ЛИЗА   Ну, кажется... Многолетний. А может, я просто не разглядела.

ГАЛЯ   Да, наверно, старый, Лиз! Старый и вредный, это уж точно.

ЛИЗА   Да ну его. Ну смотри тут. 

Они снова братаются, обнимаются, а когда Лиза встаёт,  Галя уже вместо неё в наручниках. Лиза поднимает солдата, машет рукой сестре и вылезает в окно.

ГАЛЯ   Суп-то, суп, Лизка! Опять не поевши убежала!

Двери открываются, но вместо мучителей Лизы появляются мучители Гали - учителя во главе с завучем. Где-то далеко машут хлебом-солью на рушнике отец и мать, жених потряхивает букетом. Но эти подойти не решаются.

МАСКА ФИЗИКИ   Где ваша сестра? Где сестра? Что за тайна?

МАСКА ЗАВУЧА   Когда вы, наконец, выйдете замуж? 

МАСКА ФИЗКУЛЬТУРЫ   Мы вам уже на подарок собрали!

ХИМИЯ   Вам скоро 30 лет, надо определяться в жизни!

БИОЛОГИЯ   Как это так, Галина Петровна, замуж  она не хочет!

ФИЗИКА    Почему весь посёлок теряется в догадках?

ЗАВУЧ   На педсовет, на педсовет!

Маски отрывают перепуганную Галю от наручников и уволакивают в неизвестном направлении.

ГАЛЯ   Нет, подождите, мне нужно только отпугнуть! Напугать мне нужно! Тут один сейчас придёт! Не надо!

Картина 9. 

Солдат и Лиза ползут по вершине стены. Главный враг спокойно наблюдает за ними. Солдат добирается до края, смотрит на Лизу. 

СОЛДАТ   Ну, здесь, Лиза?

ЛИЗА   Ага, наверно, ну, слезай, только тихонечко. Вот это что там - не вижу. Ёлка?

СОЛДАТ   Это коза привязана. 

ЛИЗА   Надо её обползти, чтоб она не замемекала и нас не выдала. 

СОЛДАТ   Ну, я всё. Давай руку.

ЛИЗА   Вот ты и на свободе. Приятно?

СОЛДАТ   Слезай. Осторожно.

Подходит ВРАГ и  стаскивает Лизу на свою сторону.

ЛИЗА   Ой, что это? Засада! Нас заметили! Беги, солдат!

СОЛДАТ   Лиза, Лиза, что с тобой? 

ЛИЗА   Ой-ёй-ёй, меня схватили! Беги, беги, передай нашим, что я в плену, но не сдамся! Скажи, что нам надо продолжать объединять наши повстанческие отряды, скажи...

СОЛДАТ   Я донесу до наших весть про твои....

Слышится стрельба.

ЛИЗА   Не сметь стрелять по нашему солдату, пусть он бежит, не позволю!

ВРАГ   По-моему, я его убил.

ЛИЗА   Не убил! Он бежит, он пробирается, он доберется до наших!

ВРАГ   Да не дёргайся ты так, ты ж понимаешь - это совершенно бесполезно.

ЛИЗА   Ой, а ну-ка схвати меня за ногу ещё разок! Ну-ка, а я тебя по кумполу... Так и есть. Ты что, ты... Это ты?!

ВРАГ   А ты меня совсем плохо видишь?

ЛИЗА   Меня ещё когда ты приставал охватили сомнения... Так мы же тебя в пропасть с Галкой спихнули! Ведь спихнули же. Неужели не тебя? Дай-ка потрогаю... Тебя. Да как же это?

ВРАГ   Догадайся.

ЛИЗА   Да чего там догадываться! Это ты, шпионская твоя морда! Ну здравствуй. Живой, а, живой! Вот хорошо-то как, а?

ВРАГ   Конечно, хорошо. 

ЛИЗА   Ну-ка дай-ка я на тебя посмотрю. Ой какой... 

ВРАГ   На вот твои окуляры.

ЛИЗА   И ничего и не многолетний, и как я сразу не разглядела? Молодой и красивый, прямо-таки орёл.

ВРАГ   Орёл? 

ЛИЗА   Ага. А зачем ты меня из рации вытряхивал? А, потому, что она военная, а ты на меня в мирной обстановке посмотреть хотел?

ВРАГ   Я...

ЛИЗА   Ишь ты! Понятно... А зачем ты мне там гадости говорил? Знаю - от смущения. А зачем ты за нашим отрядом следил? Ты хотел в него вступить, но боялся к командиру подойти? Но что ж ты сразу ко мне-то не подкрался, я б договорилась с командиром, он бы тебя как миленького взял.

ВРАГ   Лиза...

ЛИЗА   Ты же ведь вообще революционный, ведь да? Ты наши прокламации читал? Я их сочиняла.

ВРАГ   Читал. И сжёг их 2 телеги.

ЛИЗА   Несознательный. Ничего. Это у тебя пока взгляд из тьмы невежества. Я тебе помогу. Подожди, а вы кто?

ВРАГ   Партизаны. Как ты говоришь, я в отряде восставшего трудового народа.

ЛИЗА   И вы против нас воюете?

ВРАГ   Ага.

ЛИЗА   Почему, зачем? Непонятно. Слушай, а может, у тебя другой народ, он в каком-нибудь другом месте восстал? Ты подумай.

ВРАГ   Да нет, вот тут и восстал.

ЛИЗА   А против кого он восстал? Молчишь. Потому что не знаешь, ничего не понимаешь. Слушай, ваш отряд просто революционной партийностью не охвачен. Ой, какие у тебя ушки... Решено, я немедленно иду в ваш отряд вести революционную пропаганду! А когда они сразу всё поймут, то ваши с нашими объединятся! Вот она, моя новая военная миссия! Задача ясна, приступаю к выполнению! Мы ударим по врагам вообще мощно!

ВРАГ   Стой! Нет, ты что, я тебя для себя поймал! Не ходи!

ЛИЗА   Как - для себя? Для личных целей? А как же революция? Это, конечно, приятно.

ВРАГ   Приятно.

ЛИЗА   А я и в очках тебе прямо сразу понравилась? 

ВРАГ   Постепенно. 

ЛИЗА   Когда ты за нашим отрядом подглядывал? Ой, так это ты, наверно, ради меня подглядывал?! Ой-ёй-ёй... А, теперь я всё понимаю. Вот оно всё как, вот она... Тьфу. Нельзя это говорить. Я тебя как врага презирала и выслеживала с целью убить, а ты от... из-за своих чувств почти всех наших отравил! Вот это мужчина!

ВРАГ   Я...

ЛИЗА   Не скромничай. Ты - молодой герой!

ВРАГ   Лиза...

ЛИЗА   Вот это мы да. 

ВРАГ   Конфеты будешь?

ЛИЗА   Буду. Трофейные небось?

ВРАГ   Ага.

ЛИЗА   Приятно.

ГАЛЯ   ( в удивлении прижимая к себе тяпку) Ты чего это, Лизка?

ЛИЗА   А чёрт его знает.

ГАЛЯ   (с тяпкой наперевес)  Тебя спасать не надо?

ЛИЗА   Не надо.

ГАЛЯ   Точно?

ЛИЗА   Ага.

ГАЛЯ   Ну, я на огород.

ЛИЗА   Давай, Галь.

Лиза ест конфеты, враг собирает её фантики, разглаживает их и складывает в стопочку. Входит один из врагов. 

ОДИН ИЗ ВРАГОВ  Всё в порядке. Мы их обнаружили. Они остановились на краю леса. Мы готовы её брать. Рацию, полевую кухню и пушку прихватим, да?

ВРАГ   А больше-то у них ничего и нет.

ОДИН ИЗ ВРАГОВ   Но её хорошо охраняют. Она всё время сидит в их штабе или звонит по телефону. Как бы её лучше схватить-то?

ДРУГОЙ ИЗ ВРАГОВ   И на этот раз не ошибиться, хватать ту, которую надо.

ЛИЗА   Это кто в штабе сидит, кто по телефону звонит? Ну-ка говорите? Вы кого хотели поймать?

ВРАГ   Я сейчас приду. Лиза, послушай.

ЛИЗА   Всё, решительно всё мне понятно.  Я знаю, кто в штабе и у телефона у нас сидит, я теперь поняла, кого ты в нашем отряде высматривал. Да, я не Ману, не ведущий наш технический специалист... И не такая красивая. А я тут случайно попалась... А я-то подумала! Я про себя так подумала!

ВРАГ   Лиза, милая Лиза!

ЛИЗА   Что? Какая? Да ты бредишь! Эй, оп-оп, ты меня сейчас ни с кем не путаешь?

ВРАГ   Ну зачем ты так?

ЛИЗА   Вот так вот я смачно пролетела. Позор. Отойди. Сейчас я буду думать, что делать.

 ВРАГ   Ты мне дашь всё объяснить?

ЛИЗА   Конечно нет. Пусть теперь всё будет так, как мне кажется. Слушай, я сейчас революционный предатель?

ВРАГ   Нет, конечно! Лиза, ты останешься со мной?

ЛИЗА   Мамочка дорогая! Я на революцию ехала, о-о-ой, а тут! Да такого добра, как ты, на моей мирной родине просто завались! А я...

ВРАГ   Ничего там у вас на родине нет. Я один такой.

ЛИЗА   Да ты ещё и тиран! Как бы я с тобой общалась, с таким? О ужас!

ВРАГ   Лиза, я хороший! Да дай же мне объяснить всё, в конце концов!

ЛИЗА   Позор. У меня ревность. Я дошла до ручки. Теперь, если мы проиграем, то только из-за меня. Я революционный мыльный пузырь. Я лопнул. А вы чего пришли? Судите меня по закону военного времени и убивайте. Скомандуй ты им, что ли, чего они смотрят.

ВРАГ   Немедленно убрать все колющие и режущие предметы. А то пузырь.. 

ЛИЗА   Веселишься? А я, как я могла? Всю жизнь всё нормально, и вдруг - на вражеской территории, в экстремальной ситуации... Я низкая. Повесьте меня...

ВРАГ   Повыше? 

ЛИЗА   Смейся надо мной, да, смейся... Лучше то есть не повесьте, расстреляйте, что ли. Нет, это очень почётно. Или...

ВРАГ   У нас столько техники трофейной, а разобраться никто не может. Да к тому же женщину вашего командира взять в плен само по себе приятно... А тебя я уже после увидел. 

ЛИЗА   Лапша.

ВРАГ   Сама ты лапша.

ЛИЗА   Давай, оскорбляй меня, давай, глумись. 

ВРАГ   Ну послушай...

ЛИЗА   Не объясняй мне дальше, а то я тебе поверю. А я уже решила не верить. Значит, не буду. Галка, это как же это я, а? Я сдала все наши позиции. Галочка, где ты? Что же ты меня покинула? Ты, наверное, в магазине, фату выбираешь, ты меня совсем не слышишь... Нечего мне тут теперь делать, ох, нечего... Ай, предатель я, предатель! Да, предатель я в квадрате! Галя, мама, папа! Прощайте! Сейчас я буду отдавать приказ о своём уничтожении. Солдат-то, наверно, уже до наших добежал.  Скоро они займут эту территорию, победят, а мой предательский труп тут будет валяться. И героизма никакого. Эй, ты попроси их закопать меня вон там, на поле, среди грибов, буду я хорошее удобрение. «Что за молодой революционер тут лежит?» - спросит ребёнок последующих поколений и захочет цветочек возложить. А это тут одна дура приехала революцию устраивать,  и накрылась медным тазом.. Галка, придётся мне к тебе и к твоему жениху в рабство сдаваться. На огород.

ВРАГ   Подожди, ну не надо в рабство.

ЛИЗА   Не смей протягивать ко мне свои объятья! Ну, вы меня убивать будете?

ВРАГ   Ни за что.

ЛИЗА   Ну давай, я на тебя нападу, что ли? Набегут твои солдаты и... (пытается напасть, но это быстро заканчивается) Ладно, отпусти,  пожалуйста. Переходи на нашу сторону, а? 

ВРАГ   Я не могу.

ЛИЗА   Глупая твоя голова, у нас же хорошо.

ВРАГ   Ничего у вас хорошего. Слышала, к нам военная помощь плывёт. Целая эскадра. 

ЛИЗА   Интервенты?

ВРАГ   Я же говорю - помощь.

ЛИЗА   Ой, наивный. И в школе, видно, плохо учился, и телевизор не смотришь. Рука капиталистической помощи ещё ни одну свободную страну не сделала счастливой. Как наведут вам свои порядки... То есть как это? Не позволю! Ой, я хочу, я могу бороться! А ну-ка отцепись-ка... Галка, я солдат. Слышишь? Ничего не выйдет. Наши уже заняли побережье. Будет решительный бой!

ВРАГ   Ну и что, что ваши заняли побережье. А обороняться вам нечем. 

ЛИЗА   Построим.

ВРАГ   Поздно. Завтра они уже будут в водах нашей республики.

ЛИЗА   Какой вашей? Нашей. Я знаю, что нам делать. Я в школе хорошо училась, и в институте много книг читала! Убивать будешь, последний раз спрашиваю?

ВРАГ   Не буду и другим не дам.

ЛИЗА   Достойный ответ. Тогда я побежала?

ВРАГ   Куда?

ЛИЗА   К своим. Только вы мне в спину не стреляйте. Обещаешь?

ВРАГ   Лиза! Такого не может быть!

ЛИЗА   Как это? Может. Давай, побежали со мной. Я тебя у нас в обиду не дам. Решайся! Эскадра плывёт, времени мало!

ВРАГ   Нет, Лиза, нет, неужели ты не понимаешь? Я не хочу такую жизнь, которая раньше была. А ваши за неё. 

ЛИЗА   Чего это ты не хочешь ту жизнь, ну давай - хочешь? Ты просто не определился, с кем ты! Сидишь тут по болотам, только и умеешь, что вредить и красть кого попало! И всё!  

ВРАГ   Начинается? А ты знаешь, что у нас даже самолёт есть? Вот то-то и оно. А ну давай собирайся, я тебя выкину к чертям собачьим на вашу территорию, раз ты такая революционная! (тащит Лизу к выходу)

ЛИЗА   Самолёт? А кто его поведёт-то? А, Ману сначала поймаем? Её, ты ж без неё никуда. Ух, ну я ядовитая. Всё, всё... Кто меня повезёт?

ВРАГ   Я, кто ж ещё.

ЛИЗА   А ты умеешь?

ВРАГ   Сейчас как раз и научусь. Иди вон, парашют себе выбери. Они, правда, списанные, кажется.

ЛИЗА   Ой, парашютики! То есть как списанные? Просроченные?

ВРАГ   Старые. Мы когда аэродром приступом взяли, загребли всё, что там было. Выполз завхоз, пока его не убили, просил с парашютами поосторожнее - износ у них. Прыгайте, говорит, конечно, только каждый второй...

ЛИЗА   Знаю: тоже герой...

ВРАГ   Нет, глупая. До земли не долетит.

ЛИЗА   Да ладно - все долетят. Только в разном состоянии и с разными результатами. . А как тут выбирать-то?

ВРАГ   Не знаю. 

ЛИЗА   Возьму этот, в самой красивой сумочке. Нет, он с дыркой. Тогда ты мне выбери.

ВРАГ   Ну-ка... Этот. Нет. Этот... А если я выберу, а именно он, он...

ЛИЗА   Ага, понимаю. Беру первый попавшийся.

ВРАГ   Может, я пошутил? Не надо лететь?

ЛИЗА   Где решимость заключительного этапа? Не надо обниматься. Ты к самолёту? Это туда? Я тебя догоню. (снимает очки, протирает их, достаёт из кармана фантики)   Галя, я очень боюсь, Галя! Ну где же ты? Что с тобой случилось? Уходить мне отсюда скорее, прыгать, что ли? А вдруг я.. Ведь он меня... Нет, я ж его... Всё-всё-всё, не было этого ничего, простая бытовая проблема на моём боевом пути. Любовь. Хе! Ох, дура ты, Галя. Что ж мы с  тобой так, а? Заметь, я не предатель. Я хоть и в очках... Так, ладно. Ой, две конфетки осталось.

Картина 10 

В комнате горит свет, семья готовится к встрече Галиного жениха. Стол, закуски. Мать суетится, отец, нарядный и торжественный, помогает ей, Галя жмётся в уголке.

ОТЕЦ   Так это он сегодня что, предложение будет делать? Зятёк, ух, наш будущий зятёк...

МАТЬ   Петя, ну ты что! Не нервируй Галю, а то она обидится.

ОТЕЦ   А чего я сказал-то не того? Наш, настоящий.

МАТЬ   Галя, как Витя придёт, ты дверь-то сама открой, а мы будем его уже тут, у стола встречать.

ГАЛЯ   Ой, ой, а я ещё конспект к уроку не дописала, мне надо там чуть-чуть, а вдруг завуч придёт...

ОТЕЦ   Галка, не дрейфь, я с ним по-нашему, по-мужиковски поговорю, всё будет путём. Я сразу тебе доложу по всей форме. 

МАТЬ   А ты смотри, на водку-то не налегай, не позорь фамилию. Праздник испортишь, я тебе тогда...

ОТЕЦ   Никакой поддержки, где ж Лизка? 

МАТЬ   Она всё нормально, она, наверно, свою жизнь устраивает. А мы ей просто мешаем. Вот приедет с военным кавалером. Я с бабкой Маней на картах гадала... Вышел ей военный кавалер. И про Лизу посмотрели, и про Галю.

ГАЛЯ   И-их...

МАТЬ   Так, Галя,  ты почему брошку сняла? Я кому говорю - приколи.

ГАЛЯ   Нет, лучше бантик.

МАТЬ   Какой бантик, бантик немодно! И не сиди около салата, Витю грибами угощай. Ты ж у нас такая по хозяйству правильная, вот и покажи всё, как есть.

ОТЕЦ   Без утайки.

ЛИЗА (сидит в самолёте, который летит очень неровно, Лиза мотается в разные стороны, готовая к прыжку с парашютом. Она занята своими мыслями, которые носятся вокруг неё) Так, надо мне собраться с мыслями. Ну-ка, идите сюда.

1 МЫСЛЬ   Что я, боюсь, что ли?  Вот так вот об землю - и всё?

2 МЫСЛЬ   Так, я сегодня причесывалась, или нет?

3 МЫСЛЬ   В траве сидел кузнечик, в траве сидел кузнечик, совсем как огуречик, зелёненький он был...

4 МЫСЛЬ   Ну что же это я никак не могу подумать-то ничего?!

5 МЫСЛЬ   Он не раскроется, я чувствую, какие-то лямки слабые, всё такое подозрительное, может, я его наизнанку надела, нет, мне бракованный парашют достался.

6 МЫСЛЬ   Это я его что, люблю, что ли?..

7 МЫСЛЬ   Вот всегда так, вот всегда так, вот всегда так...

8 МЫСЛЬ   Я солдат, нет, я же солдат, солдат героической армии!

ЛИЗА   Стоп! Я сейчас вот это подумаю! (выхватывает руками мысль № 7, но она переплетается с «В траве сидел кузнечиком», сверху наскакивает мысль № 5, они возятся, слова перемешиваются, Лиза хватается за другую мысль, за третью, они вырываются) Сейчас я вас построю... Ой, неужели у меня уже размножение личности начинается?

Открывается дверь кабины. Мысли расползаются в разные стороны, особенно упаднические трусливо дрожат, бодрые выглядят бодро и предлагают свои услуги. 

ВРАГ (выглядывает) Ну, как я вожу самолёт? А, а ты говоришь? Видишь, я мощный мужчина, не нужна нам ваша специалистка!

ЛИЗА   Не верю!

ВРАГ   Может, не будешь прыгать? Полетаем и вернёмся домой?

ЛИЗА   Буду. Ишь - домой! 

ВРАГ   Может, ты боишься? Ну скажи, что боишься, и я тебя спасу.

ЛИЗА   Будешь со мной прыгать?

ВРАГ   С тобой?

ЛИЗА   Ага. Вопросов нет. Предатель. Долго ещё?

ВРАГ   Да уже можно.

ЛИЗА   А наши тебя сшибут, у них и зенитка есть! У нас всё есть, мы победим, а вас загоним в джунгли и болота, будете там сидеть, вялеными скунсами питаться. Так вам будет и надо. Да лети ты ровно!

ВРАГ   Лиза, ну подожди. 

ГАЛЯ   Вот ты какая, Лизка. Ты меня бросила. Предательница.

ЛИЗА   Это у тебя жених просто нелюбимый, Галка!

ГАЛЯ   Не бывают они любимые, глупости какие, Лиза! А говорила - сделаешь революцию, меня к себе возьмёшь. А сама, сама... 

ЛИЗА   Галка, да я опять на революцию лечу! Я же уже нет! Да скажи ты ей! А, да что ты понимаешь!

ГАЛЯ   Фу, фу, я всё про тебя видела, как ты..  Да я фартук на голову надену, вот!

МАТЬ   Галя, ну сними ты фартук, попортишь причёску-то!

ГАЛЯ   Помоги мне, Лиза! 

ВРАГ   Лиза, это всё напрасно! Не прыгай, подожди, подожди меня!

ЛИЗА   Стой! Ты куда?! Не двигайся! Галка, если хочешь, держи оборону! Дождись меня, наверно, совсем нам чуть-чуть осталось! Веришь?

ГАЛЯ   Я не сдамся, Лизка! А ты правда скоро?

ЛИЗА   Да! А ты улетай быстрей, понял? Ты же как-нибудь сядешь, не разобьёшься? А я тебе позвоню!

ВРАГ   Куда?

ЛИЗА   Найду! Ой! Мы падаем? 

ВРАГ   Сейчас! Я как-нибудь самолёт выровняю! Только не прыгай без меня! Не прыгай, Лиза! Я, наверно, с тобой! Подожди!

Звонок в дверь.
ГАЛЯ (бросается в другую комнату, срывая с себя брошку)  Мама!!!

ЛИЗА   Мама!!!!! (делает шаг в воздух)

Враг и жених разводят руками.

Картина 11.
Мокрая и оборванная, Лиза ползёт по песку. Внезапно в неё ударяет луч прожектора, Лиза дёргается и пытается спрятаться куда-нибудь.

ЛИЗА   Побережье. Наверно, раз заводы - я у цели.
ГОЛОС ЧАСОВОГО   Стой! Замри! Кто ползёт?

ЛИЗА (поднимает голову, на ней очки без одного стекла, оставшееся стекло перевешивает, очки соскакивают постоянно)  Свой ползёт. Герой ползёт!

СОЛДАТ (сверху) Лиза! Она жива! Что я говорил!

ЛИЗА   А чего б я к вам приехала. Ну, как я вас нашла-то мощно?

МАНУ   Лиза, Лиза! Да как же ты? Такая... неуклюженькая... И пробралась? 

ЛИЗА   Ну куда уж нам. Ради меня военные операции не затевали. 

МАНУ   В смысле?

ЛИЗА   По языку мне... Эх! Пропустить бойца погреться! (шум прибоя, гул техники)  Ой.

КОМАНДИР   Лиза? Это ты? Откуда?

ЛИЗА   Откуда - из плена. Где солдат?

КОМАНДИР   Что с тобой бежал? Он рассказал нашим бойцам, что ты волшебница, делаешь еду, и победа за тобой. Тебя ждут, в тебя верят.

ЛИЗА   Ой, правда? Ай, что-то мне нескромно... Это пройдёт. Вот оно! Сейчас такое начнётся, всем достанется на орехи! Командир, я всё придумала. Но у нас нет ни минуты. Все на завод!

МАНУ   Бомбят. Хочешь посмотреть, как их корабли к нам плывут?

ЛИЗА   Уже плывут? Ну, сейчас они получат...  А стреляют?

КОМАНДИР   Нет. Корабли сплошь военные, а идут вроде как мирные.

ЛИЗА   Ага. Да они просто глумятся. Ну, сейчас мы будем над ними жёстко прикалываться. Командир, можно мне руководить в сложившейся ситуации?  Бойцы в меня верят. Ну, можно?

КОМАНДИР   Командуй. Ведь сила революционного убеждения, в сложившейся ситуации..

ЛИЗА   Спасибо, командир, за доверие. Эй, Ману! Ты большой специалист?

МАНУ   Ну...

ЛИЗА   Ох-ох-ох. За мной, Ману. Что выпускали на вон том заводе?

КОМАНДИР   Бытовую технику - стиральные машины, пылесосы.

ЛИЗА   Отлично. Включайте там всё на полную катушку! Это вот что за громкоговоритель? Дайте мне. Солдаты революционной армии! Среди вас есть рабочие и колхозники? То есть просто трудовые люди? Кто может держать в руках что-нибудь строительное - все на завод, к станкам, товарищи! Командир, я могу вам приказать действовать?

КОМАНДИР   Да!

ЛИЗА   Приказываю: организовать производство немедленно.

КОМАНДИР   Есть! Какое?

ЛИЗА   Объясняю. Так, где нарисовать? Вот. (стоит над столом,  как Чапаев над картой, но ловит спадающие очки) Ману, думай, нужна примерно вот такая штука. В общем, вот это тут вертится, а это тут крутится....

Пока она объясняет, проходят солдаты с рабочими инструментами, охваченные энтузиазмом созидания. Их направляет командир.

МАНУ   Я поняла, Лиза. Сделаем.

ЛИЗА   Вот. Ну, ты будешь руководить нами с суши, Ману. Ты и в профиль очень красивая. И очков у тебя нет...

МАНУ   То есть?

ЛИЗА   Так получится, что мы будем умирать, а ты наблюдать. Руководить, вот из будочки! Но ты ж понимаешь, что я не нарочно.

МАНУ   Ну что ж делать. Такова участь нас, крупных специалистов.

ЛИЗА   О-го-го! Ну, сколько мы их за два часа нашлёпаем? 

МАНУ   Штук 10-15.

ЛИЗА   Мало. Очень мало. Пёс с ними, сколько успеем. Всё, Ману, в цех, в цех! Я тебе ещё хотела сказать... Но ладно, ладно. (задумывается, слюнявит фантик и лепит его на стену)

КОМАНДИР (в удивлении)  Лиза, производство налажено.

ЛИЗА    А кто сомневался? Скоро будет готов первый комбайн-истребитель?

КОМАНДИР   Уже минут через 10.

ЛИЗА   Ура. Командир, где наше боевое знамя? Вы так и не организовали красный уголок нашей объединённой армии?

КОМАНДИР   Да вот всё не собрались. А знамя вот. Часовой!

ЛИЗА (берёт знамя) Объявите построение. Мне надо сказать речь... Дорогие, уважаемые повстанцы! Вы, конечно, тоже не верите, что мы проиграли, проигрываем... От нашей  независимой республики осталось мало чего - только мы, которые здесь, на берегу. На нас плывёт эскадра иностранных завоевателей. Они, может быть, и воевать-то не будут, потому что думают, что нас, таких маленьких и безоружных, и так взять можно. Нам не нужна их «рука помощи», мы должны плюнуть в неё достойно. И сейчас мы дадим последний и решительный бой. С конвейера нашего завода уже сходят первые истребители. Это очень простая маленькая подводная лодочка, совсем одноместная, она может плыть только прямо. Задача того, кто будет в ней, - найти цель и мощно в неё врезаться. От соприкосновения с любым предметом нос вашей лодочки тут же взорвётся, а значит, одним кораблём противника будет  меньше. Нужны добровольцы! Вы, конечно, понимаете, что никто из нас не вернётся.. Так что вот. Это последнее, что мы можем сделать для нашей республики, пока мы ещё свободны. Ну, я прошу добровольцев сделать шаг вперёд. Ой... Я всегда верила в вас, товарищи!

МАНУ (по радио)  С правого причала можно начинать погрузку!

КОМАНДИР   Приступить к погрузке!

ГОЛОСА БОЙЦОВ   Есть!

ЛИЗА   Неужели они готовы умирать? Ой... ведь стоит только сесть в этот гроб с музыкой - и всё, уже обратно никак, только в щепочки. В какой мне садиться-то?  Ну, в этот полезу... Знамя, куда деть знамя? Обмотаться? Нет, конечно. Отнести в центр управления, к Ману. А что с ней будет? (бежит по лестнице) Эй, Ману. 

МАНУ   А если меня враги помилуют, как специалиста?

ЛИЗА   Но ты ж им не сдашься? Ой, к тебе командир идёт. Наверно, прощаться. Ну, я с тобой тоже тогда прощаюсь. Пока. У меня к тебе ревность была, она прошла.

МАНУ   Ай, какой же ты ребёнок. Поверь, все влюбляются в командиров, не одна ты...

ЛИЗА   Эх, Ману, всё не то! Счастливо! Береги знамя! Оно на твоём теле лучше будет смотреться!

МАНУ   Очень даже! Ну, Лиза!

ЛИЗА   Тоже глупая. Не понимает. Знамя. Это ж честь. Не могу же я её самой себе оказывать... Вот и всё. Сейчас пойду и сяду. Был вражеский крейсер - не будет, потопнет. Была Лизка, в школу ходила, детей учила - и не будет. Страшно? А то. Галя, Галя, ну что ж ты пропала? Почему не выходишь на связь? Приём, приём! Я правильно хоть делаю, а? Что, уроды, а вы меня не слушались. Ну, давайте!

Детский хор изо всех сил исполняет песню «Наверх вы, товарищи, все по местам, последний парад наступает. Врагу не сдаётся наш гордый «Варяг», пощады никто не желает», Лиза руководит их пением.

Глупости всё. Идите отсюда. Что, мой голубчик? Был ты у меня, и сплыл. Уж обойдусь. Я счастливая, вон, и парашют мне счастливый попался. Мама, папа, не обижайте Галю. Что поделаешь - борьба. Ну, прощайте! (вдали слышатся взрывы) Получилось, Ману, получилось! Считай, сколько мы их там потопили! Постарайся связаться с прогрессивными силами планеты! А не сможешь - не надо!

Слышны далёкие взрывы, шумит море.

Картина 12

Лиза плывёт под водой в маленькой сигарообразной машинке с круглой прозрачной крышей.

МАНУ (в будке, руководит действиями Лизы)  Вижу цель. Лиза, не отклоняйся от курса. На два деления вправо!

Лиза дёргает большой правый рычаг.

МАНУ   Теперь на одно влево!

Лиза дёргает левый.

МАНУ   Вправо! На три влево! Ещё влево! 

ЛИЗА   Всё правильно? Куда я плыву?

МАНУ   Прямо на большой грузовой корабль. 

ЛИЗА   А скоро врежусь?

МАНУ   На два влево! Минут через пять максимум. 

ЛИЗА   Ой... Уж скорее бы. Ману, как там? Сколько мы уже потопили? 

МАНУ На их флагманском корабле пробоина. Взорвались и затонули два эсминца, ещё один кое-как бултыхается, но тоже не жилец. Вот! Ещё там кому-то крышка! 

ЛИЗА   Молодцы! Как командир?

МАНУ   Он подал пример. Он вывел из строя подводную лодку. Он...

ЛИЗА   Спокойно, Ману..

МАНУ   Да, да.. Право! Лево. Что это? Лиза! С севера со стороны пампасов на нас движется большое количество техники. Они уже близко, я их поздно заметила. Они не стреляют! Подают сигналы. Кто это? Союзники?

ЛИЗА   Да-да!

МАНУ   Но какие? Откуда?

ЛИЗА   Танки есть? 

МАНУ   Нет! Это какая-то смесь. И даже самолёты, их машины тянут! Что это значит?

ЛИЗА   Это значит... Молодец,  всё-таки припёрся.

МАНУ   Кто?

ЛИЗА   Ману, слушай мою команду: приказываю немедленно начать с ними объединяться, даже если они сопротивляться станут. 

МАНУ   Зачем?

ЛИЗА   Глупая, что ли? Может, выиграем тогда!

МАНУ   Лиза, ты отклоняешься от курса! Держи ровнее!

ЛИЗА   Да держу я ровнее, так, что ли?

МАНУ   Да. До столкновения с целью тебе осталось 3 минуты.

ЛИЗА   Эх, близко уже. А помедленнее нельзя мне плыть?

МАНУ   Нет, у наших истребителей только одна скорость. 

ЛИЗА   Тогда слушай меня внимательно. Там сейчас будет у них один самый наглый - он же и самый главный. Ты его, пожалуйста, не обижай.

МАНУ   Правее, Лиза, ещё правее! Ещё, ещё! Я тебя слушаю.

ЛИЗА   Если он возглавит революционное командование, у нас есть шанс! Знаешь, какой он умник!

МАНУ   Тут какой-то грязный метис рвётся ко мне в центр управления! Слышишь?

ВРАГ   Эй, открой! Ну дай сказать! Пусти, а? (говорит одновременно с Ману)

ЛИЗА   Он не грязный метис, он в пути запылился. Рвётся к тебе, да? (бросает ручки управления своим комбайном, грустно)  Он хочет тебя выкрасть. Он давно собирался... Он говорил...

МАНУ   Так это он и есть? Лиза, Лиза, он сломал дверь!

ЛИЗА   (мимо Лизы проплывают рыбы) Ну что, рыбы? Вот он какой страстный. 

МАНУ   Лиза, Лиза, он хватается за сложную технику! Он наушники у меня отобрал! Отдай...

ВРАГ   Лиза, ты меня слышишь?

ЛИЗА (подскакивает)  Ага! Ты что ж ты, куда ж ты? 

ВРАГ   Вы там что, взрываетесь?

ЛИЗА   Да, да, сейчас я их корабль подзорву! Я торпеда!

ВРАГ   И я хочу.

ЛИЗА   Фигушки! Дай Ману трубку, слышишь, я чего говорю! Ману, приказываю перейти под его руководство!

ВРАГ   Какое руководство?

ЛИЗА   Сопротивлением! Вы их на берегу гасить будете, понял? А ты командуй!

ВРАГ   А ты не вернёшься?

ЛИЗА   Нет!

ВРАГ   Как?

ЛИЗА   Совсем.

ВРАГ    Да ты что? Погоди...

МАНУ  Не дёргай, не дёргай этот провод! Это же связь! Лиза, ты вышла на прямую, держи курс... (шипение)

ЛИЗА   Эй! Пропали...(с ожесточением крутит рычаги)  Ничего не видно, где же этот вражеский корабль (сосредоточилась, настраивает свои очки, вглядывается вдаль)

Внезапно на крышу Лизиной торпеды падает сверху Галя.

ГАЛЯ   Лиза, Лизка! Спаси меня, спаси!

ЛИЗА   Вот она, Галя, объявилась! Что случилось, что, Галка?

ГАЛЯ   Лизка, спаси! (бьётся очками в стекло) Они на меня напали!

ЛИЗА   Кто?

ГАЛЯ   Мамка с папкой! И жених! Я не могу больше с ними бороться! Лизка, возьми меня к себе срочно! Помоги!

ЛИЗА   Ой, что же делать? Галка, не плачь! Я сейчас буду думать! А что думать? Я повернуть уже не могу, понимаешь?

ГАЛЯ   Куда повернуть? Да хватит, Лизка,  здесь всё на самом деле...

На комбайн-истребитель падают мать и отец, пытаются схватить Галю.

МАТЬ   Галочка, не надо из дома-то убегать! Витя тебя будет жалеть, заботиться.

ОТЕЦ   Вот и заживёте ладненько, опять же - внуки, семье прибыток. 

МАТЬ   Ну Галя!

ГАЛЯ   Они прицепились! Я не могу больше, Лизка!

ЛИЗА   Галя, пожалуйста, соглашайся на Витю, чего хочешь делай, только уматывай отсюда, пожалуйста! Сейчас взрыв будет! 

ГАЛЯ  Ах вот ты какая, Лизочка.  Взрывом пугаешь.

ЛИЗА   Ну Галя! Ой, ну что же это такое? Передай всем от меня привет, завучу, 7 «в», если помнят. Нитки мои для вышивания себе возьми, уж ладно... Я не знаю, что говорить... А жениха забей. Как Каштанку. Честное слово - это приказ.

МАТЬ   Галя, смотри, замёрзнешь... Холодно тут.

МАНУ   Лиза, ты слышишь меня?

ЛИЗА   Да, Ману, да! Докладывай обстановку!

МАНУ   Наконец-то! Несколько кораблей уже подошли к берегу. Мы начали атаку. 

ЛИЗА   Что истребители?

МАНУ   Все выполнили свои задания.

ЛИЗА   Хорошо, они были все молодцы.

МАНУ   Ой! Лиза! Не может быть! Ты, ты... Как это могло случиться?

ЛИЗА   Что? 

МАНУ   Ты проскочила мимо своей цели!

ЛИЗА   Да?! Но я же крутила ручки! Что, я пропустила вражеский корабль к нашему берегу?

МАНУ   Ну... Да.

ЛИЗА   Ну понятно... Эх, я... Всё из-за вас. Эй! Вы мне обзор залепили!

ГАЛЯ   Чего говоришь, Лизк?

ЛИЗА   А ну вас... И куда я плыву сейчас?

МАНУ   Никуда. Так, вообще, по морю...

ЛИЗА   Что же мне делать?

МАНУ   Не знаю.

ЛИЗА   Так, без паники. Я знаю. Ты давай руководи, ты же там видишь, куда я плыву. Буду плыть вокруг Земли, а как попадётся на пути какой-нибудь корабль врагов, я его сразу и подзорву. Так, сколько я ещё буду мотаться?

МАНУ   Топлива тебе хватит максимум на две минуты.

ЛИЗА   Как?

МАНУ   А как ты хотела? Эта модель предназначена...

ЛИЗА   Да знаю... А воздуха? Этого, кислорода?

МАНУ   Тоже столько же. 

ГАЛЯ    Мама, я хочу к Лизке!

ЛИЗА   Галка, ну уходите же! Гребите быстро! Всё, целую в репки! 

ГАЛЯ   Уф, ну чего? Мама, папа, я начинаю Лизке жаловаться! Лиза, давай домой, а?

МАТЬ   Да где она, Галя? Мы её не видим!

ГАЛЯ   Ну слышите! Вот и давайте зовите её!

МАТЬ   Лиза, срочно домой! На работу надо, завуч твоя приходила!

ОТЕЦ   Ты цветы свои давно не поливала.

ЛИЗА   Какие цветы? Галка, уводи их, ну кому я сказала! Ману, ты слышишь меня? Что у вас там? Приём!

МАНУ   Лиза, Лиза, что же с тобой будет? Я ничего не могу сделать!

ЛИЗА   Держи связь, говори, что у вас?

ОТЕЦ   Лиза, пожалей мать!

ЛИЗА   Ну зачем ты меня сдала, Галка?

ГАЛЯ   Ты меня первая сдала. Раз я замуж, давай и ты замуж. Ты меня к себе не берёшь. Ну, или домой хоть давай!

ОТЕЦ   Домой, домой!

ЛИЗА   Ну что ж вы не видите?! Я же на войне, у меня революция! Вы же замучили меня совсем!

Свет в кораблике Лизы постепенно гаснет, с воздухом тоже проблемы.

МАТЬ   Хватит, берись, Лиза, за ум. Выходи.

ОТЕЦ   Выходи, кому говорим!

Они стучатся в стекло, Лиза показывает им рожи.

ЛИЗА   Бя-бя-бя!

ГАЛЯ   Лизка, вылезай! Нам в школе зарплату прибавили! И методические за 4 месяца дали!

ЛИЗА   Вылезай! (дёргает ручки) Что бы я ни делала, я буду всё равно плыть вперёд, понимаешь? Погоди, может, я во что-нибудь с пользой врежусь.

ГАЛЯ   Лизка, врежься, может, в кита какого-нибудь, или акулу! Акулы животные вредные.

ЛИЗА   Ничего, ничего мне не попадается! Не вижу я совсем... 

МАТЬ   Лиза, надо свою судьбу устраивать... 

ОТЕЦ   Чтоб как у всех. Ну, Лизка, ты ж молоток!

ЛИЗА   Мама, но мне же здесь хорошо, понимаете?

МАТЬ   Мы запрещаем!

ОТЕЦ   Что мы бабе Мане скажем?

ЛИЗА   А ну-ка, отцы и дети, отклеивайтесь от подводной лодки!

МАТЬ   Тебе же там страшно, Лиза! А вот вы бы сейчас на огороде...

МАНУ   (с шипением) Лиза, мы побеждаем, слышишь? Они не смогут начать нас бомбить! За нас вступились страны... Эй, Лиза, ты слышишь, слышишь?

ЛИЗА   Ура! Победа! (вскакивает, бьётся головой о крышу своей лодки) 

Родители ссыпались, но пытаются разглядеть, что делает Лиза. Они плывут, разгребая руками воду, Галя по-собачьи, отфыркивается. На горизонте появляются маски учителей. Они  передвигаются тоже  вплавь.

ЗАВУЧ   Ну что, Галина Петровна? Когда вам отпуск поставить? 

БИОЛОГИЯ   А вы мужа у себя дома пропишете? Или к нему жить пойдёте?

ФИЗИКА   От трудового коллектива секретов нет и быть не может.

МАТЬ   Да Галочка с Витей вот ещё не решили.

ХИМИЯ   Это серьёзный шаг.

ФИЗКУЛЬТУРА  А где же ваша сестра? Зачем вы её прячете?

ОТЕЦ   Она скоро приедет, приедет скоро.

ЗАВУЧ   Наш коллектив готов помочь, вы к нам только обратитесь.

ГАЛЯ   Лизка, подзорви их, а? Вражьи морды! Ну давай, Лизка! Врежься в них! Лиз...

ОТЕЦ   Давайте выпьем за тех, кто в эту весну решил сочетать свои узы браком! За Витю и Галю...

ГАЛЯ   Папка, тебе лишь бы...

       Слышится взрыв, за ним ещё несколько. На воде это тоже отразилось, поэтому родителей и учителей взболтало, они закружились, поплыли в разные стороны. Когда они постепенно улеглись, вышел отряд детей с боевым знаменем. Дети накрывают им кораблик, вытаскивают трубочки, поливалки, духовушки, рогатки и другие орудия борьбы, делают из них мощный торжественный залп, затем  складывают к подножию корабля. 

ГОЛОС ЛИЗЫ   Теперь я вас не боюсь. Да и вообще никого не боюсь. Я свобода на баррикадах!

Дети выстраиваются в пирамиду, Лиза забирается на самый верх.

ЛИЗА   Мама, это я, победившая революция в отдельно взятой семье.  

         Пробегает мать, размешивая ложкой в стакане. Отец послушно выпивает. Галя в фате и с портфелем стоит на подоконнике, тоскливо смотрит вниз, закрывает глаза, но прыгать не решается. Главный враг сидит в уголку, болтает ногами и разглаживает фантики, жених Гали понюхивает букет цветов. Галя вытаскивает из портфеля большой фотографический альбом, все собираются вместе и начинают аккуратно вклеивать туда конфетные фантики, советоваться, сопровождая всё это словами «Ах, а вот мы маленькие», «А это Лиза в первом классе», «Галочка наша - выпускница пединститута», «А это ваши свидетели». Всем непонятно, но торжественно. Мелодраматическая музыка звучит громко, жизнеутверждающе, из-под неё героическую тихонечко, но  всё-таки слышно.
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